
User’s Manual
8L DIGITAL AIR FRYER WITH WINDOW

EN - AIR FRYER
HU - FORRÓLEVEGŐS SÜTŐ

NL - LUCHT FRITUUR
GR - ΦΡΙΤΕΖΑ ΑΕΡΑ

IT - FRIGGITRICE AD ARIA
ES - FREIDORA

DE - LUFTFRITTEUSE
FR - FRITEUSE À AIR

RO - FRITEUZA CU AER
PL - FRYTKOWNICA POWIETRZNA

CZ - VYSOUŠEČ RUKOU
SK - VZDUCHOVÁ FRITÉZA

RU - ФРИТЮРНИЦА
LT - ORO GRUZDINTUVĖ

AAN DE SLAG
1.  De machine geeft een pieptoon na elke aanraking.
2.  

de knop 3 seconden lang indrukt, wordt het apparaat uitgeschakeld.
3.  of 

en temperatuur op om te beginnen met werken. Start automatisch als er geen actie wordt ondernomen na het voltooien van de instelling.
4. 

5. 

6.   Warmhoudknop, kan worden ingesteld op ongeveer 60-70 °C.  Standaardinstelling 65 °C, 15 minuten, druk op  om temperatuur en 
 & 

7. 
Aanpassen met  & , kort indrukken voor 10 minuten aanpassing, lang indrukken voor 30 minuten. 
Druk op 
annuleren, drukt u op 

9.  Recept  om het programma te starten.
10.  

bediening en het apparaat geeft 3 pieptonen.

GEBRUIKEN
1. Tijdscontrole

2. Temperatuurregeling
  Themometer in de machine, wanneer de temperatuur de ingestelde temperatuur bereikt, stopt de machine met verwarmen. Als de temperatuur 

de ingestelde temperatuur niet bereikt, begint de machine te werken om de temperatuur binnen ± 5 °C te houden.
3. Bescherming tegen oververhitting

4. Gedwongen uitschakeling Functie

    Automatische geheugenfunctie. Trek de pot uit en het apparaat schakelt uit, trek de pot terug en het apparaat gaat weer aan.

Standaard kookrecept

Functie Standaard kooktijd 
(min)

Standaard 
temperatuur

Aanbevolen 
hoeveelheid 

ingrediënten (g)
Aanbevolen actie 
tijdens het koken

Vis

Friet

Spek

Bak

Kippenpoot

Biefstuk

Groenten

Garnalen

Kip

Dessert

Diepvries

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Schudden

Schudden

Schudden

Schudden

Schudden

NL



PARTS DESCRIPTION
1. Air fryer body
2. Bowl
3. Crisping tray

Control panel

Buttons

DANGER
• Do not immersing the housing in water or rinsing under 

the tap due to the multielectrical  
and heating components.

• Avoid any liquid enter the appliance to prevent from 
electric shock or short-circuit.

• Keep all ingredients in the basket to prevent any contact 
from heating elements.

• Do not cover the air inlet and the air outlet when the 
appliance is working.

• 
• Do not touch the inside of the appliance while it is 

operating.

WARNING:
• 

local mains voltage.
• Do not use the appliance if there is any damage on plug, 

main cord or other parts.
• 

damaged main cord.
• Keep the appliance and its mains cord out of the reach 

of children.
• Keep the mains cord away from hot surfaces.
• Do not plug the appliance or operate on the control panel 

with wet hands.
• Make sure that the appliance be plugged to an earthed 

wall socket. Always make sure  
that the plug is inserted into the wall socket properly.

• 
• Do not place the appliance on or near combustible 

materials such as a tablecloth or curtain.
• Do not place the appliance against a wall or against other 

appliance. Leave at least 10 cm  free space on the back 
and sides and 10cm free space above the appliance.

• Do not place anything on top of the appliance.
• Do not let the appliance operate unattended.
• During hot air frying, hot steam is released through the air 

outlet openings. Keep your hands 
and face at a safe distance from the steam and form the 
air outlet openings. Also be careful  
of hot steam and air when you remove the pan from the 
appliance. Any accessible surfaces 
may become hot during use. 

• Immediately unplug the appliance if you see dark smoke 
coming out of the appliance. 

• Wait for the smoke emission to stop before you remove the 
pan from the appliance.

AUTOMATIC SWITCH-OFF
The appliance has a build in timer, it will automatically shut down the 

appliance by knobbing down the cancel knob, it will automatically shut 
down the appliance in 20 seconds.

BEFORE FIRST USE
1. Hand wash the removable parts.

 Ensure the room is well ventilated.
3. Slide the bowl into the machine until it clicks into place. The appliance
 will not work unless the bowl is properly inserted.

1

2

3

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always

including the following:

POWER BUTTON
Power control. Long press to start. Red light for

plug in, white light for working status.

START & PAUSE BUTTON
Control start & pause,light normally on.

RECIPE BUTTON
Switch to choose pre-set recipe.

PLUS & MINUS BUTTON

TEMPERATURE & TIME SWITCH BUTTON

DISPLAY SCREEN

DELAY BUTTON
Delay function, Default time 90min,

KEEP WARM BUTTON
Keep warm function for the cooked food, 

60-70 ° C  15 mins.

OVEN LAMP BUTTON

Keep 60 seconds on per touch.

PRE-HEAT BUTTON
Pre-heat for 3 mins, will beep after operating.
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VOORVERWARMEN
1. Steek de stekker in een stopcontact. 
2. Stel de gewenste kooktemperatuur in. 

4. Druk op  om de airfryer voor te verwarmen.
 

ONDERHOUD EN VERZORGING

 

 

 
 

Schaal & bakje
1. Als het apparaat koel genoeg is om veilig aan te raken, pakt u het handvat van de kom aan de voorkant van de onderkant van de air fryer en 

 
 

 
 

Buitenoppervlakken Reinig de buitenkant met een vochtige doek of spons. Droog grondig af. 
 

LET OP
 

 
Het apparaat heeft ongeveer 30 minuten nodig om af te koelen en veilig te hanteren of schoon te maken.Dit is een Air Fryer die werkt op hete 

 
 

 
 

SCHOONMAKEN
Reinig het apparaat na elk gebruik. 

dit kan de antiaanbaklaag beschadigen.
1. Haal de stekker uit het stopcontact om het apparaat te laten afkoelen.

Opmerking: 

 

Opmerking: 
Tip: 

4. Reinig de binnenkant van het apparaat met heet water en een niet-schurende spons.

OPSLAG
Alleen droog bewaren

MILIEU

NL
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EN

GETTING STARTED
1.  Machine will beep after every touch.
2.  light will be red when plug in, press once with a beep sound, machine will start working, light turns to white. Functional buttons will glow. 

3.  or   for 5 °C. After setting the time&temperature, 
press 

4. Plus button, 5 °C up f or one press, long press for quick 

5.  Minus button, 5 °C down for one press, long press for quick 

6.  
& 1 mins when press  & 

7.  & , 
 

Press  for choosing the recipe, then press  to 
pause, and press one more time for canceling.

9.  Recipe  button, press to change recipe, press  to start program.
10.  

the unit will beep 3 times.

USING
1. Time Control

with 5 beep sound.
2. Temperature Control
  Themometer inside the machine, when temperature reach the setted temp, the machine stops heating. When the temperature doesn’t reach the 

setted temp, the machine will start working to keep the temp inside ± 5 °C as the setted temp.
3. Temperature Overheat Protection
 When temperature is over 300 °C, it will stop heating, there will be a „E4” show on the display with 3 beep sound. Fan will keep working for            

30 seconds to cool down the machine.
4. Forced shutdown Function

Default Cooking Recipe

Function Default Cooking 
Time (mins)

Default 
Temperature

Recommended 
amount of 

ingredients (g)

Recommended 
action during 

cooking

Fish

Fries

Bacon

Bake

Chicken leg

Steak

Vege

Shrimp

Chicken

Dessert

Frozen food

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Shake

Shake

Shake

Shake

Shake
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De Airfryer 
werkt niet.

Het apparaat is niet 
aangesloten. Steek de stekker in een geaard stopcontact.

ingesteld.
 

om het apparaat in te schakelen.

De ingrediënten die 
met de Airfryer worden 

De hoeveelheid ingrediënten 

De ingestelde temperatuur 
is te laag.

Draai de temperatuurregelknop naar de gewenste 

De ingrediënten worden 

de Airfryer.

Bepaalde soorten 
ingrediënten moeten 
halverwege worden 
geschud.

de Airfryer komen. om te worden bereid in een 
traditionele friteuse.

olie voor een knapperiger resultaat.

Ik kan de pan niet goed in 
het apparaat schuiven.

de pan geplaatst.

Er komt witte rook 
Er komt witte rook uit het 
apparaat.

ingrediënten.

er een grote hoeveelheid olie in de pan. De olie 
produceert rook en de pan kan warmer worden dan 
normaal. Dit heeft geen invloed op het apparaat of 
het eindresultaat.

De pan bevat nog vetresten 
van vorig gebruik. goed schoonmaakt.

de Airfryer.

aardappelsoort gebruikt.
 

niet goed afgespoeld 

Airfryer komen.

De knapperigheid van de 

hoeveelheid olie en water in 

een knapperiger resultaat.

PROBLEMEN OPLOSSEN
NL



GETTING STARTED
1.  Machine will beep after every touch.
2.  light will be red when plug in, press once with a beep sound, machine will start working, light turns to white. Functional buttons will glow. 

3.  or   for 5 °C. After setting the time&temperature, 
press 

4. Plus button, 5 °C up f or one press, long press for quick 

5.  Minus button, 5 °C down for one press, long press for quick 

6.  
& 1 mins when press  & 

7.  & , 
 

Press  for choosing the recipe, then press  to 
pause, and press one more time for canceling.

9.  Recipe  button, press to change recipe, press  to start program.
10.  

the unit will beep 3 times.

USING
1. Time Control

with 5 beep sound.
2. Temperature Control
  Themometer inside the machine, when temperature reach the setted temp, the machine stops heating. When the temperature doesn’t reach the 

setted temp, the machine will start working to keep the temp inside ± 5 °C as the setted temp.
3. Temperature Overheat Protection
 When temperature is over 300 °C, it will stop heating, there will be a „E4” show on the display with 3 beep sound. Fan will keep working for            

30 seconds to cool down the machine.
4. Forced shutdown Function

Default Cooking Recipe

Function Default Cooking 
Time (mins)

Default 
Temperature

Recommended 
amount of 

ingredients (g)

Recommended 
action during 

cooking

Fish

Fries

Bacon

Bake

Chicken leg

Steak

Vege

Shrimp

Chicken

Dessert

Frozen food

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Shake

Shake

Shake

Shake

Shake

EN

PREHEAT
1. Insert the plug into a wall power outlet.

4. Press  to start preheating the air fryer.

CARE AND MAINTENCE
use to prevent  accumulation of grease and to avoid unpleasant odours.

1. Wash the bowl and crisping tray in warm to hot soapy water. Rinse and dry  thoroughly.

remove stains. Rinse and dry thoroughly.
 

Bowl & Crisping tray
1. When the device is cool enough to touch safely, grab the handle of the bowl at the base front of the air fryer and pull out of the body.
2. Remove the crisping tray from the bowl.
3. Dispose of crumbs, wipe both the bowl and crisping tray with a damp cloth before hand washing them in warm soapy water. Dry thoroughly   
   before placing back in the air fryer body. 

 
 

CAUTION
This appliance is designed for household use only. 

pan with oil, frying fat or any other liquid. 
Do not touch hot surface, use handles. Remove the hot pan with oven-safe gloves. 
This appliance is for household use only. 
Do not touch the pan or basket during and for some time after use, as they get very hot. 
The pan is hot after the cooking process. Always place it on a heat resistant work top when you remove the pan from the device.

CLEANING
Clean the appliance after every use.
Do not clean the pan, basket and the inside of the appliance by metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials, as this may damage the 
non-stick coating of them.
1. Remove the mains plug from the wall socket to make the appliance cool down.

Note: Remove the pan to let the fryer cool down more quickly.
2. Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.
3. Clean the pan and basket with hot water, some washing-up liquid and a non-abrasive sponge. 

Note: The pan and basket are dishwasher-proof.
Tip: 
let the pan and the basket soak for about 10 minutes.
4. Clean the inside of the appliance with hot water and non-abrasive sponge.
5. Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.

STORAGE
Store only dry

ENVIRONMENT
By doing this, you do contribution to environmental protection.

EN
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΜΗΜΑΤΩΝ

Πίνακας Ελέγχου

Κουμπιά

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ
• 

• 

• 

• 

• 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ:
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ

 

 

 

GR

1
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PREHEAT
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This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the 

Correct Disposal of this product

Keep this manual for future reference and pass it on with the equipment to any future 
users.

Problem Possible cause Solution

The Airfryer
does not work.

The appliance is not
plugged in. Put the mains plug in an earthed wall socket.

Turn the timer knob to the required peroration time
to switch on the appliance.

The ingredients fried with 
the Airfryer are not done.

The amount of ingredients in 
the basket is too big.

Put smaller batches of ingredients in the basket.
Smaller batches are fried move evenly.

The set temperature is
too low.

Turn the temperature control knob to the required 
Temperature setting (see section ‘Settings’ in chapter 
‘Using the appliance’).

The ingredients are fried 
unevenly in the Airfryer 
the preparation time.

Certain types of ingredients 
need to be shaken halfway 
through.

Ingredients that lie on top of or across each other 
(e.g. fries) need to be shaken halfway through the 
preparation time. See section ‘Settings’ in chapter 

Fried snacks are not 
crispy when they come 
out of the Airfryer .

meant to be prepared in a 
traditional deep fryer. snacks for a crisper result.

I cannot slide the pan into 
the appliance properly.

There are too much 
ingredients in the basket.

The basket is not placed in 
the pan correctly.

Push the basket down into the pan until you hea
 a click.

White smoke comes
out from the appliance.

ingredients.

When you fry greasy ingredients in the Airfryer, a 
large amount of oil will leak into the pan. The oil 
produces while smoke and the pan may heat upmore 

the end result.

The pan still contains grease 
residues from previous use.

White smoke is caused by grease heating up in the 
pan. Make sure you clean the pan properly after 
each use.

Fresh fries are fried 
potato type.

sticks properly before you 
fried them.

Rinse the potato sticks properly to remove starch 
from the outside of the sticks.

Fresh fries are not crispy 
when they come out of 
the Airfryer.

The crispiness of the fries 
depends on the amount of 
oil and water in the fries.

Make sure you dry the potato sticks properly before 
you add the oil.

Cut the potato sticks smaller for a crispier result Add 
slightly more oil for a crisper result.

TROUBLESHOOTING
EN

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΜΗΜΑΤΩΝ

Πίνακας Ελέγχου

Κουμπιά

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ
• 

• 

• 

• 

• 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ:
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ
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This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the 

Correct Disposal of this product

Keep this manual for future reference and pass it on with the equipment to any future 
users.

Problem Possible cause Solution

The Airfryer
does not work.

The appliance is not
plugged in. Put the mains plug in an earthed wall socket.

Turn the timer knob to the required peroration time
to switch on the appliance.

The ingredients fried with 
the Airfryer are not done.

The amount of ingredients in 
the basket is too big.

Put smaller batches of ingredients in the basket.
Smaller batches are fried move evenly.

The set temperature is
too low.

Turn the temperature control knob to the required 
Temperature setting (see section ‘Settings’ in chapter 
‘Using the appliance’).

The ingredients are fried 
unevenly in the Airfryer 
the preparation time.

Certain types of ingredients 
need to be shaken halfway 
through.

Ingredients that lie on top of or across each other 
(e.g. fries) need to be shaken halfway through the 
preparation time. See section ‘Settings’ in chapter 

Fried snacks are not 
crispy when they come 
out of the Airfryer .

meant to be prepared in a 
traditional deep fryer. snacks for a crisper result.

I cannot slide the pan into 
the appliance properly.

There are too much 
ingredients in the basket.

The basket is not placed in 
the pan correctly.

Push the basket down into the pan until you hea
 a click.

White smoke comes
out from the appliance.

ingredients.

When you fry greasy ingredients in the Airfryer, a 
large amount of oil will leak into the pan. The oil 
produces while smoke and the pan may heat upmore 

the end result.

The pan still contains grease 
residues from previous use.

White smoke is caused by grease heating up in the 
pan. Make sure you clean the pan properly after 
each use.

Fresh fries are fried 
potato type.

sticks properly before you 
fried them.

Rinse the potato sticks properly to remove starch 
from the outside of the sticks.

Fresh fries are not crispy 
when they come out of 
the Airfryer.

The crispiness of the fries 
depends on the amount of 
oil and water in the fries.

Make sure you dry the potato sticks properly before 
you add the oil.

Cut the potato sticks smaller for a crispier result Add 
slightly more oil for a crisper result.
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EN

ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA
 

2. Tál 

Vezérlőpanel

Gombok

VESZÉLY
• 

• 

• 

• 

• 
• 

FIGYELMEZTETÉS:
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

felett.
• 
• 
• 

 

 

 

• 
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AUTOMATIKUS KIKAPCSOLÁS

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK

KI-BEKAPCSOLÓ GOMB

START & PAUSE GOMB

RECEPT GOMB

PLUSZ & MINUSZ GOMBN

DELAY GOMB

 
60-70 °C 15 percig.

 

PRE-HEAT GOMB
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DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Corpo della friggitrice 
2. Ciotola 

PULSANTE DI ALIMENTAZIONE
avviare. Luce rossa per l’inserimento della spina, 

PULSANTE DI AVVIO E PAUSA
Avvio e pausa del controllo,
luce normalmente accesa.

PULSANTE DELLA RICETTA
Consente di scegliere la ricetta preimpostata.

PULSANTE PIÙ E MENO
Toccare leggermente per regolare leggermente, 

premere a lungo per regolare rapidamente.

PULSANTE DI COMMUTAZIONE DELLA 
TEMPERATURA E DELL’ORA

Interruttore per regolare la temperatura o il tempo.

SCHERMO DEL DISPLAY

PULSANTE DI RITARDO

PULSANTE DI MANTENIMENTO
IN CALDO

 
60-70 °C 15 min.

Pannello di controllo

Pulsanti

PERICOLO
• 

il rubinetto a causa dei componenti multielettrici e di 
riscaldamento. 

• Evitare l’ingresso di liquidi nell’apparecchio per evitare 
scosse elettriche o cortocircuiti.

• Tenere tutti gli ingredienti nel cestello per evitare il 
contatto con gli elementi riscaldanti.

• 
 

Riempire la pentola di olio può causare un rischio di 
incendio.

• 

ATTENZIONE:
• 

corrisponda alla tensione di rete locale.
• 

• 

• 
portata dei bambini.

• 
• 

controllo con le mani bagnate.
• Assicurarsi che l’apparecchio sia collegato a una presa di 

corrente con messa a terra. Assicurarsi sempre  
che la spina sia inserita correttamente nella presa a muro.

• 
• 

combustibili come tovaglie o tende.
• 

l’apparecchio.
• 
• 

• Durante la frittura ad aria calda, il vapore caldo viene 
rilasciato attraverso le aperture di uscita dell’aria. Tenere 

 
al vapore e all’aria calda quando si rimuove la padella 

 
possono surriscaldarsi durante l’uso. 

• Scollegare immediatamente l’apparecchio se si nota la 
fuoriuscita di fumo scuro dall’apparecchio. 

• Attendere che l’emissione di fumo cessi prima di 
rimuovere la pentola dall’apparecchio.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
L’apparecchio è dotato di un timer incorporato che lo spegne 

spegnere manualmente l’apparecchio abbassando la manopola di 
annullamento; l’apparecchio si spegnerà automaticamente dopo 20 
secondi.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Lavare a mano le parti rimovibili.
2. Quando si usa la friggitrice per la prima volta, si può notare del fumo o
 un leggero odore per i primi minuti di cottura, o un leggero odore per i
 primi minuti di cottura. Questo è normale.

LAMPADA DEL FORNO PULSANTE
Controllo manuale dell’accensione e dello 
spegnimento della lampada. Accensione di

60 secondi per ogni tocco.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

lesioni, tra cui le seguenti:

PULSANTE PRE-HEAT

emette un segnale acustico.
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A termék helyes ártalmatlanítása

Probléma Lehetséges okok
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 vagy a végeredményt.

  

A friss sült krumpli 
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DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Corpo della friggitrice 
2. Ciotola 

PULSANTE DI ALIMENTAZIONE
avviare. Luce rossa per l’inserimento della spina, 

PULSANTE DI AVVIO E PAUSA
Avvio e pausa del controllo,
luce normalmente accesa.

PULSANTE DELLA RICETTA
Consente di scegliere la ricetta preimpostata.

PULSANTE PIÙ E MENO
Toccare leggermente per regolare leggermente, 

premere a lungo per regolare rapidamente.

PULSANTE DI COMMUTAZIONE DELLA 
TEMPERATURA E DELL’ORA

Interruttore per regolare la temperatura o il tempo.

SCHERMO DEL DISPLAY

PULSANTE DI RITARDO

PULSANTE DI MANTENIMENTO
IN CALDO

 
60-70 °C 15 min.

Pannello di controllo

Pulsanti

PERICOLO
• 

il rubinetto a causa dei componenti multielettrici e di 
riscaldamento. 

• Evitare l’ingresso di liquidi nell’apparecchio per evitare 
scosse elettriche o cortocircuiti.

• Tenere tutti gli ingredienti nel cestello per evitare il 
contatto con gli elementi riscaldanti.

• 
 

Riempire la pentola di olio può causare un rischio di 
incendio.

• 

ATTENZIONE:
• 

corrisponda alla tensione di rete locale.
• 

• 

• 
portata dei bambini.

• 
• 

controllo con le mani bagnate.
• Assicurarsi che l’apparecchio sia collegato a una presa di 

corrente con messa a terra. Assicurarsi sempre  
che la spina sia inserita correttamente nella presa a muro.

• 
• 

combustibili come tovaglie o tende.
• 

l’apparecchio.
• 
• 

• Durante la frittura ad aria calda, il vapore caldo viene 
rilasciato attraverso le aperture di uscita dell’aria. Tenere 

 
al vapore e all’aria calda quando si rimuove la padella 

 
possono surriscaldarsi durante l’uso. 

• Scollegare immediatamente l’apparecchio se si nota la 
fuoriuscita di fumo scuro dall’apparecchio. 

• Attendere che l’emissione di fumo cessi prima di 
rimuovere la pentola dall’apparecchio.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
L’apparecchio è dotato di un timer incorporato che lo spegne 

spegnere manualmente l’apparecchio abbassando la manopola di 
annullamento; l’apparecchio si spegnerà automaticamente dopo 20 
secondi.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Lavare a mano le parti rimovibili.
2. Quando si usa la friggitrice per la prima volta, si può notare del fumo o
 un leggero odore per i primi minuti di cottura, o un leggero odore per i
 primi minuti di cottura. Questo è normale.

LAMPADA DEL FORNO PULSANTE
Controllo manuale dell’accensione e dello 
spegnimento della lampada. Accensione di

60 secondi per ogni tocco.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

lesioni, tra cui le seguenti:

PULSANTE PRE-HEAT

emette un segnale acustico.
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COME INIZIARE
1.  L’apparecchio emette un segnale acustico dopo ogni tocco.
2.  La spia 

lungo per 3 secondi si spegne l’apparecchio.
3.  o  per 5°C. Dopo aver impostato l’ora e la 

4. Pulsante   

5.  

6.    
per regolare la temperatura e il tempo, per 5 °C e 1 minuto quando si premono  e . L’intervallo massimo di tempo è di 60 minuti.

7. Pulsante di ritardo 
minuti. Regolare con  e , premere brevemente per regolare 10 minuti, premere a lungo per 30 minuti. 
Premere  per scegliere la ricetta, poi premere   per regolare il tempo e premere   per avviare. Se si desidera annullare la richiesta        

  per mettere in pausa e premere un’altra volta per annullare.

9.   Pulsante ricetta, premere per cambiare ricetta, premere   per avviare il programma.
10.  

volta. 

Ricetta di cottura predefinita

Funzione
Tempo di cottura 

(minuti)
Temperatura Quantità 

consigliata di 
ingredienti (g)

Azione consigliata 
durante la cottura

Il pesce 

Patate fritte 

Pancetta 

Infornare 

Coscia di pollo 

Bistecca 

Verdure 

Gamberi 

Pollo 

Dessert 

Cibo congelato

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Agitare

Agitare

Agitare

Agitare

Agitare

IT



A termék helyes ártalmatlanítása

Probléma Lehetséges okok

 
 

nincs bedugva.

 

Tegyen kisebb adagokat a kosárba. 

 
 

kosárban.

 vagy a végeredményt.

  

A friss sült krumpli 

Airfryerben.
 

A friss sült krumpli nem 

HIBAELHÁRÍTÁS
HU

BESCHRIJVING VAN ONDERDELEN
 

2. Kom 
3. Bak

Bedieningspaneel

Knoppen

GEVAAR
• 

onder de kraan vanwege de multielektrische  
en verwarmingscomponenten.

• 
elektrische schokken of kortsluiting te voorkomen.

• 
verwarmingselementen te voorkomen.

• Bedek de luchtinlaat en luchtuitlaat niet wanneer het 
apparaat in werking is.

• 
• 

werkt.

WAARSCHUWING:
• Controleer of de op het apparaat aangegeven spanning 

• 

• 
netsnoer te vervangen of te repareren.

• Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van 
kinderen.

• Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.
• Sluit het apparaat niet aan en bedien het 

bedieningspaneel niet met natte handen.
• 

• 
• Plaats het apparaat niet op of in de buurt van brandbare 

• Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen een ander 

• Plaats niets op het apparaat.
• 
• 

via de luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en 

stoom en lucht als u de pan uit het apparaat haalt. Alle 

gebruik. 
• 

• Wacht tot de rookontwikkeling stopt voordat u de pan uit het 
apparaat haalt..

AUTOMATISCH UITSCHAKELEN
Het apparaat heeft een ingebouwde timer, die het apparaat automatisch 

uitschakelen door de annuleerknop omlaag te draaien, het apparaat wordt 
dan automatisch na 20 seconden uitgeschakeld.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
2. Als u de friteuse voor de eerste keer gebruikt, kunt u de eerste paar 

dat de ruimte goed geventileerd is.

BELANGRIJKE WAARBORGEN
basisveiligheidsmaatregelen worden opgevolgd om het risico op brand, 

AAN/UIT-KNOP
Stroomregeling. Lang indrukken om te starten. Rood 

START- EN PAUZEKNOP

RECEPT KNOP
Schakel over om een vooraf ingesteld recept 

PLUS & MIN-KNOP
Licht aanraken om licht aan te passen, lang 

indrukken voor snelle aanpassing.

TEMPERATUUR- EN TIJDSCHAKELAAR

BEELDSCHERM

VERTRAGINGSKNOP
 

KNOP WARM HOUDEN
Warmhoudfunctie voor gekookt voedsel,  

60-70°C 15 min.

OVENLAMPJE KNOP
 

Houd 60 seconden aan per aanraking.

KNOP VOOR VERWARMEN
 

na gebruik.
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COME INIZIARE
1.  L’apparecchio emette un segnale acustico dopo ogni tocco.
2.  La spia 

lungo per 3 secondi si spegne l’apparecchio.
3.  o  per 5°C. Dopo aver impostato l’ora e la 

4. Pulsante   

5.  

6.    
per regolare la temperatura e il tempo, per 5 °C e 1 minuto quando si premono  e . L’intervallo massimo di tempo è di 60 minuti.

7. Pulsante di ritardo 
minuti. Regolare con  e , premere brevemente per regolare 10 minuti, premere a lungo per 30 minuti. 
Premere  per scegliere la ricetta, poi premere   per regolare il tempo e premere   per avviare. Se si desidera annullare la richiesta        

  per mettere in pausa e premere un’altra volta per annullare.

9.   Pulsante ricetta, premere per cambiare ricetta, premere   per avviare il programma.
10.  

volta. 

Ricetta di cottura predefinita

Funzione
Tempo di cottura 

(minuti)
Temperatura Quantità 

consigliata di 
ingredienti (g)

Azione consigliata 
durante la cottura

Il pesce 

Patate fritte 

Pancetta 

Infornare 

Coscia di pollo 

Bistecca 

Verdure 

Gamberi 

Pollo 

Dessert 

Cibo congelato

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Agitare

Agitare

Agitare

Agitare

Agitare
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PRERISCALDAMENTO
1. Inserire la spina in una presa di corrente a muro. 
2. Regolare la temperatura di cottura desiderata. 

 
4. Premere  per avviare il preriscaldamento della friggitrice ad aria. 

 

CURA E MANUTENZIONE
 

 
1. Lavare la ciotola e il vassoio di cottura in acqua calda o saponata. Sciacquare e asciugare accuratamente. 

 

superiore. 

Ciotola e vassoio di cottura

anteriore della friggitrice ad aria ed estrarla dal corpo. 
2. Rimuovere il vassoio di cottura dalla vasca. 
3. Per eliminare le briciole, pulire la ciotola e il vassoio di cottura con un panno umido prima di lavarli a mano in acqua calda e sapone. Asciugare 
accuratamente prima di riporli nel corpo della friggitrice ad aria. 

 
 

 

ATTENZIONE
 

Questo apparecchio è progettato solo per uso domestico.  

 
 

Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico. 
 

dall’apparecchio.

PULIZIA
 

rivestimento antiaderente. 
 

Nota:  
  2. Pulire l’esterno dell’apparecchio con un panno umido. 
  3. Pulire la padella e il cestello con acqua calda, un po’ di detersivo e una spugna non abrasiva. 

 
Nota: la pentola e il cestello sono lavabili in lavastoviglie. 

il cestello nella pentola e lasciare in ammollo la pentola e il cestello per circa 10 minuti. 
  4. Pulire l’interno dell’apparecchio con acqua calda e spugna non abrasiva. 

 

CONSERVAZIONE
Conservare solo all’asciutto

AMBIENTE
In questo modo si contribuisce alla tutela dell’ambiente.

IT



AAN DE SLAG
1.  De machine geeft een pieptoon na elke aanraking.
2.  

de knop 3 seconden lang indrukt, wordt het apparaat uitgeschakeld.
3.  of 

en temperatuur op om te beginnen met werken. Start automatisch als er geen actie wordt ondernomen na het voltooien van de instelling.
4. 

5. 

6.   Warmhoudknop, kan worden ingesteld op ongeveer 60-70 °C.  Standaardinstelling 65 °C, 15 minuten, druk op  om temperatuur en 
 & 

7. 
Aanpassen met  & , kort indrukken voor 10 minuten aanpassing, lang indrukken voor 30 minuten. 
Druk op 
annuleren, drukt u op 

9.  Recept  om het programma te starten.
10.  

bediening en het apparaat geeft 3 pieptonen.

GEBRUIKEN
1. Tijdscontrole

2. Temperatuurregeling
  Themometer in de machine, wanneer de temperatuur de ingestelde temperatuur bereikt, stopt de machine met verwarmen. Als de temperatuur 

de ingestelde temperatuur niet bereikt, begint de machine te werken om de temperatuur binnen ± 5 °C te houden.
3. Bescherming tegen oververhitting

4. Gedwongen uitschakeling Functie

    Automatische geheugenfunctie. Trek de pot uit en het apparaat schakelt uit, trek de pot terug en het apparaat gaat weer aan.

Standaard kookrecept

Functie Standaard kooktijd 
(min)

Standaard 
temperatuur

Aanbevolen 
hoeveelheid 

ingrediënten (g)
Aanbevolen actie 
tijdens het koken

Vis

Friet

Spek

Bak

Kippenpoot

Biefstuk

Groenten

Garnalen

Kip

Dessert

Diepvries

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Schudden

Schudden

Schudden

Schudden

Schudden

NL

Smaltimento corretto del prodotto

Problema Possibile causa Soluzione

 è collegato.
Inserire la spina in una presa di corrente con
messa a terra.

il timer.
Ruotare la manopola del timer sul tempo di 

La quantità di ingredienti nel 
cestino è troppo grande.

Mettere nel cestello piccoli lotti di ingredienti.I lotti 

La temperatura impostata
è troppo bassa.

fritti in modo non uniforme Alcuni tipi di ingredienti 
devono essere agitati
a metà.

croccanti quando escono snack destinato a essere 
preparato in una friggitrice 

correttamente la pentola 

Ci sono troppi ingredienti nel 
cestino.

correttamente nella pentola. quando non si sente un clic.

Il fumo bianco esce 

del fumo bianco.

Si preparano ingredienti 
grassi.

una grande quantità di olio fuoriesce dalla padella. 

La pentola contiene ancora 
residui di grasso dovuti 

Il fumo bianco è causato dal grasso che si riscalda 
nella padella. Assicuratevi di pulire bene la padella 

Le patatine fresche 
vengono fritte in modo 
non uniforme nella 
friggitrice ad aria.

di patata giusto. rimangano sode durante la frittura.

i bastoncini di patate prima 
di friggerli.

Sciacquare bene i bastoncini di patate per eliminare 

Le patatine fresche non 
sono croccanti quando patatine dipende dalla 

quantità di olio e di acqua 
presenti nelle patatine.

Assicuratevi di asciugare bene i bastoncini di patate 

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
IT



AAN DE SLAG
1.  De machine geeft een pieptoon na elke aanraking.
2.  

de knop 3 seconden lang indrukt, wordt het apparaat uitgeschakeld.
3.  of 

en temperatuur op om te beginnen met werken. Start automatisch als er geen actie wordt ondernomen na het voltooien van de instelling.
4. 

5. 

6.   Warmhoudknop, kan worden ingesteld op ongeveer 60-70 °C.  Standaardinstelling 65 °C, 15 minuten, druk op  om temperatuur en 
 & 

7. 
Aanpassen met  & , kort indrukken voor 10 minuten aanpassing, lang indrukken voor 30 minuten. 
Druk op 
annuleren, drukt u op 

9.  Recept  om het programma te starten.
10.  

bediening en het apparaat geeft 3 pieptonen.

GEBRUIKEN
1. Tijdscontrole

2. Temperatuurregeling
  Themometer in de machine, wanneer de temperatuur de ingestelde temperatuur bereikt, stopt de machine met verwarmen. Als de temperatuur 

de ingestelde temperatuur niet bereikt, begint de machine te werken om de temperatuur binnen ± 5 °C te houden.
3. Bescherming tegen oververhitting

4. Gedwongen uitschakeling Functie

    Automatische geheugenfunctie. Trek de pot uit en het apparaat schakelt uit, trek de pot terug en het apparaat gaat weer aan.

Standaard kookrecept

Functie Standaard kooktijd 
(min)

Standaard 
temperatuur

Aanbevolen 
hoeveelheid 

ingrediënten (g)
Aanbevolen actie 
tijdens het koken

Vis

Friet

Spek

Bak

Kippenpoot

Biefstuk

Groenten

Garnalen

Kip

Dessert

Diepvries

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Schudden

Schudden

Schudden

Schudden

Schudden

NL

VOORVERWARMEN
1. Steek de stekker in een stopcontact. 
2. Stel de gewenste kooktemperatuur in. 

4. Druk op  om de airfryer voor te verwarmen.
 

ONDERHOUD EN VERZORGING

 

 

 
 

Schaal & bakje
1. Als het apparaat koel genoeg is om veilig aan te raken, pakt u het handvat van de kom aan de voorkant van de onderkant van de air fryer en 

 
 

 
 

Buitenoppervlakken Reinig de buitenkant met een vochtige doek of spons. Droog grondig af. 
 

LET OP
 

 
Het apparaat heeft ongeveer 30 minuten nodig om af te koelen en veilig te hanteren of schoon te maken.Dit is een Air Fryer die werkt op hete 

 
 

 
 

SCHOONMAKEN
Reinig het apparaat na elk gebruik. 

dit kan de antiaanbaklaag beschadigen.
1. Haal de stekker uit het stopcontact om het apparaat te laten afkoelen.

Opmerking: 

 

Opmerking: 
Tip: 

4. Reinig de binnenkant van het apparaat met heet water en een niet-schurende spons.

OPSLAG
Alleen droog bewaren

MILIEU

NL
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
1. Cuerpo de la freidora de aire 

 BOTÓN DE ENCENDIDO

de funcionamiento.

BOTÓN DE INICIO Y PAUSA
Control de arranque y pausa,

BOTÓN RECETA
Permite elegir una receta preestablecida.

BOTÓN DE CAMBIO
DE TEMPERATURA Y HORA

PANTALLA DE VISUALIZACIÓN

BOTÓN DE RETARDO
 

BOTÓN DE MANTENIMIENTO
DEL CALOR

cocinados, 60-70 ° C 15 minutos.

Panel de control

Botones

PELIGRO
• 

debido a la multielectricidad  componentes eléctricos y 

• 
descargas eléctricas o cortocircuitos.

• Mantenga todos los ingredientes en la cesta para evitar 
cualquier contacto con los elementos calefactores.

• 
esté en funcionamiento.

• Llenar la olla con aceite puede provocar riesgo de 
incendio.

• 
funcionamiento.

ADVERTENCIA:
• 

• 

• 

• 

• 
calientes.

• 

• 

• 
insertado en la toma de corriente.

• 
• 

combustibles como manteles wo cortinas.
• 

posterior y en los laterales y 10 cm de espacio libre por 
encima del aparato.

• 
• 
• Durante la fritura con aire caliente, sale vapor caliente  

por las aberturas de salida de aire. Mantenga las manos 
y la cara a una distancia segura del vapor y de las 
aberturas de salida de aire. Tenga cuidado también  
del vapor caliente y del aire cuando retire la sartén del 

 
pueden calentarse durante el uso. 

• Desenchufe inmediatamente el aparato si ve que sale 
humo oscuro del mismo. 

• 
la olla del aparato. 

DESCONEXIÓN AUTOMÁTICA
automáticamente el aparato cuando la cuenta llegue a cero. Puede 

apagará automáticamente el aparato en 20 segundos.

ANTES DEL PRIMER USO

 normal.

 no funcionará a menos que el bol esté correctamente insertado.

de la lámpara. Mantiene 60 segundos
encendida por toque.

PRECAUCIONES IMPORTANTES
básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga 

BOTÓN PRE-CALENTAMIENTO
Precalienta durante 3 minutos, emitirá

un pitido después de funcionar.

ES

1

2

3
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Tip: 

4. Reinig de binnenkant van het apparaat met heet water en een niet-schurende spons.

OPSLAG
Alleen droog bewaren

MILIEU

NL

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De Airfryer 
werkt niet.

Het apparaat is niet 
aangesloten. Steek de stekker in een geaard stopcontact.

ingesteld.
 

om het apparaat in te schakelen.

De ingrediënten die 
met de Airfryer worden 

De hoeveelheid ingrediënten 

De ingestelde temperatuur 
is te laag.

Draai de temperatuurregelknop naar de gewenste 

De ingrediënten worden 

de Airfryer.

Bepaalde soorten 
ingrediënten moeten 
halverwege worden 
geschud.

de Airfryer komen. om te worden bereid in een 
traditionele friteuse.

olie voor een knapperiger resultaat.

Ik kan de pan niet goed in 
het apparaat schuiven.

de pan geplaatst.

Er komt witte rook 
Er komt witte rook uit het 
apparaat.

ingrediënten.

er een grote hoeveelheid olie in de pan. De olie 
produceert rook en de pan kan warmer worden dan 
normaal. Dit heeft geen invloed op het apparaat of 
het eindresultaat.

De pan bevat nog vetresten 
van vorig gebruik. goed schoonmaakt.

de Airfryer.

aardappelsoort gebruikt.
 

niet goed afgespoeld 

Airfryer komen.

De knapperigheid van de 

hoeveelheid olie en water in 

een knapperiger resultaat.

PROBLEMEN OPLOSSEN
NL
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1

2

3

USO DE
1. Control de Tiempo

2. Control de temperatura

funcionando durante 30 segundos para enfriar la máquina.

CÓMO EMPEZAR

3.  o 

 

 

6.  
temperatura y el tiempo, por 5 °C & 1 min cuando pulse  & 

 & 
 

Pulse   para elegir la receta, después pulse  

9.     para iniciar el programa.
10.   

Receta de cocina por defecto

por defecto (min)
Temperatura
por defecto

Cantidad 
recomendada de 
ingredientes (g)

Medidas 
recomendadas 

Pescado 

Patatas fritas 

Bacon 

Al horno 

Muslo de pollo 

Filete 

Verduras 

Gambas 

Pollo 

Postre 

Congelados

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Shake

Shake

Shake

Shake

Shake

ES
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PROBLEMEN OPLOSSEN
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΜΗΜΑΤΩΝ

Πίνακας Ελέγχου

Κουμπιά

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ
• 

• 

• 

• 

• 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ:
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ
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1

2

3
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Shake

Shake

Shake

Shake

Shake
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PRECALENTAR
1. Inserte el enchufe en una toma de corriente de pared. 

 
 

4. Pulse  para iniciar el precalentamiento de la freidora de aire. 

 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
 

 
 

 
 

Bol y bandeja para crujientes

    la freidora de aire y sáquela del cuerpo. 
 

 
    antes de volver a colocarlos en el cuerpo de la freidora de aire. 

 
 

 

PRECAUCIÓN
 

 

 
 

 
 

aparato.

LIMPIEZA
Limpie el aparato después de cada uso. 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

ALMACENAMIENTO

MEDIO AMBIENTE

ES
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10.  

ΧΡΗΣΗ

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Προεγκατεστημένα Προγράμματα
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PRECALENTAR
1. Inserte el enchufe en una toma de corriente de pared. 
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ALMACENAMIENTO

MEDIO AMBIENTE

ES

futuros usuarios.

Problema Posible causa

La Airfryer 
no funciona.

El aparato no está 
enchufado.

Conecte el enchufe a una toma de corriente
con toma de tierra.

Los ingredientes fritos 
con la Airfryer no se 
hacen.

La cantidad de ingredientes 
en la cesta es demasiado 
grande. uniformemente.

de forma desigual en 
la Airfryer el tiempo de 

Algunos tipos de 
ingredientes deben agitarse 
hasta la mitad.

Los ingredientes que se encuentran unos encima 

Los aperitivos fritos no 

salen de la Airfryer.

aperitivos pensados para 
ser preparados en una 
freidora tradicional.

bocadillos con un poco de aceite para obtener un 

sartén en el aparato 
correctamente.

Hay demasiados 
ingredientes en la cesta.

La cesta no está colocada 
correctamente en la olla. oiga un clic.

Sale humo blanco 
del aparato.

Estás preparando 
ingredientes grasos. El aceite produce humo y la sartén puede calentarse 

más de lo normal. Esto no afecta al aparato ni 

restos de grasa de un uso 
anterior.

El humo blanco se debe al calentamiento de la grasa 

después de cada uso.

Las patatas fritas frescas 

en la Airfryer.

de patata adecuado.
 

los palitos de patata antes 

Las patatas fritas frescas 

cuando salen de la 
Airfryer.

fritas depende de la 
cantidad de aceite y agua 
que contengan.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
ES
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futuros usuarios.

Problema Posible causa

La Airfryer 
no funciona.

El aparato no está 
enchufado.

Conecte el enchufe a una toma de corriente
con toma de tierra.

Los ingredientes fritos 
con la Airfryer no se 
hacen.

La cantidad de ingredientes 
en la cesta es demasiado 
grande. uniformemente.

de forma desigual en 
la Airfryer el tiempo de 

Algunos tipos de 
ingredientes deben agitarse 
hasta la mitad.

Los ingredientes que se encuentran unos encima 

Los aperitivos fritos no 

salen de la Airfryer.

aperitivos pensados para 
ser preparados en una 
freidora tradicional.

bocadillos con un poco de aceite para obtener un 

sartén en el aparato 
correctamente.

Hay demasiados 
ingredientes en la cesta.

La cesta no está colocada 
correctamente en la olla. oiga un clic.

Sale humo blanco 
del aparato.

Estás preparando 
ingredientes grasos. El aceite produce humo y la sartén puede calentarse 

más de lo normal. Esto no afecta al aparato ni 

restos de grasa de un uso 
anterior.

El humo blanco se debe al calentamiento de la grasa 

después de cada uso.

Las patatas fritas frescas 

en la Airfryer.

de patata adecuado.
 

los palitos de patata antes 

Las patatas fritas frescas 

cuando salen de la 
Airfryer.

fritas depende de la 
cantidad de aceite y agua 
que contengan.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
ES

TEILEBESCHREIBUNG
2. Schüssel POWER-TASTE

Steuerung der Stromversorgung. Langes Drücken 

START&PAUSE-TASTE
Steuerung Start&Pause, Licht normal an.

REZEPT-TASTE

PLUS & MINUS TASTE
Leichtes Berühren für leichte Einstellung, 
langes Drücken für schnelle Einstellung

TEMPERATUR- UND ZEITSCHALTTASTE

BILDSCHIRM

VERZÖGERUNGSTASTE
 

WARMHALTEN-TASTE
Warmhaltefunktion für die gekochten Speisen,  

60-70° C 15 Min.

Bedienfeld

Tasten

GEFAHR
• 

Sie es nicht unter dem Wasserhahn aus, da es sich um 

handelt.
• 

• 

• Decken Sie den Lufteinlass und den Luftauslass nicht ab, 

• 
führen.

• 

WARNUNG:
• 

• 

• 

reparieren.
• 

der Reichweite von Kindern auf.
• 
• 

• 
Steckdose angeschlossen ist. Achten Sie immer darauf, 
dass der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

• 

• 

• 

• Freiraum auf der Rückseite und den Seiten und 10 cm 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 
1. Waschen Sie die abnehmbaren Teile von Hand.

 sicher, dass der Raum gut belüftet ist.

BACKOFENLAMPE TASTE
 

Pro Berührung bleiben 60 Sekunden eingeschaltet.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

folgenden Punkte: 

TASTE PRE-HEAT

DE

1

2

3
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Airfryer
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TEILEBESCHREIBUNG
2. Schüssel POWER-TASTE

Steuerung der Stromversorgung. Langes Drücken 

START&PAUSE-TASTE
Steuerung Start&Pause, Licht normal an.

REZEPT-TASTE

PLUS & MINUS TASTE
Leichtes Berühren für leichte Einstellung, 
langes Drücken für schnelle Einstellung

TEMPERATUR- UND ZEITSCHALTTASTE

BILDSCHIRM

VERZÖGERUNGSTASTE
 

WARMHALTEN-TASTE
Warmhaltefunktion für die gekochten Speisen,  

60-70° C 15 Min.

Bedienfeld

Tasten

GEFAHR
• 

Sie es nicht unter dem Wasserhahn aus, da es sich um 

handelt.
• 

• 

• Decken Sie den Lufteinlass und den Luftauslass nicht ab, 

• 
führen.

• 

WARNUNG:
• 

• 

• 

reparieren.
• 

der Reichweite von Kindern auf.
• 
• 

• 
Steckdose angeschlossen ist. Achten Sie immer darauf, 
dass der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

• 

• 

• 

• Freiraum auf der Rückseite und den Seiten und 10 cm 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 
1. Waschen Sie die abnehmbaren Teile von Hand.

 sicher, dass der Raum gut belüftet ist.

BACKOFENLAMPE TASTE
 

Pro Berührung bleiben 60 Sekunden eingeschaltet.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

folgenden Punkte: 

TASTE PRE-HEAT

DE

1

2

3

VERWENDUNG
1.  Zeitsteuerung

2. Temperaturkontrolle 

3. Temperatur-Überhitzungsschutz

ERSTE SCHRITTE
2.  

3.  oder 

der Einstellung keine Aktion erfolgt.
 

5.   

6.  Warmhaltetaste, kann auf 60-70 °C eingestellt werden.  Standardeinstellung 65 °C, 15 Minuten, durch Drücken  werden Temperatur 
& 

7.  
eingestellt werden. Einstellen mit &  

Signalton.
9.  
10.  

Standard-Kochrezept

Funktion Standard-Garzeit 
(Minuten)

Standard-
Temperatur

Empfohlene Menge 
an Zutaten (g)

Empfohlene 
Maßnahme

 beim Kochen

Fisch 

Pommes frites 

Bacon 

Backen 

Hähnchenkeule 

Steak 

Gemüse 

Garnele 

Hähnchen 

Nachspeise 

Tiefkühlkost

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Schütteln

Schütteln

Schütteln

Schütteln

Schütteln

DE
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Airfryer
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DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Corpo della friggitrice 
2. Ciotola 

PULSANTE DI ALIMENTAZIONE
avviare. Luce rossa per l’inserimento della spina, 

PULSANTE DI AVVIO E PAUSA
Avvio e pausa del controllo,
luce normalmente accesa.

PULSANTE DELLA RICETTA
Consente di scegliere la ricetta preimpostata.

PULSANTE PIÙ E MENO
Toccare leggermente per regolare leggermente, 

premere a lungo per regolare rapidamente.

PULSANTE DI COMMUTAZIONE DELLA 
TEMPERATURA E DELL’ORA

Interruttore per regolare la temperatura o il tempo.

SCHERMO DEL DISPLAY

PULSANTE DI RITARDO

PULSANTE DI MANTENIMENTO
IN CALDO

 
60-70 °C 15 min.

Pannello di controllo

Pulsanti

PERICOLO
• 

il rubinetto a causa dei componenti multielettrici e di 
riscaldamento. 

• Evitare l’ingresso di liquidi nell’apparecchio per evitare 
scosse elettriche o cortocircuiti.

• Tenere tutti gli ingredienti nel cestello per evitare il 
contatto con gli elementi riscaldanti.

• 
 

Riempire la pentola di olio può causare un rischio di 
incendio.

• 

ATTENZIONE:
• 

corrisponda alla tensione di rete locale.
• 

• 

• 
portata dei bambini.

• 
• 

controllo con le mani bagnate.
• Assicurarsi che l’apparecchio sia collegato a una presa di 

corrente con messa a terra. Assicurarsi sempre  
che la spina sia inserita correttamente nella presa a muro.

• 
• 

combustibili come tovaglie o tende.
• 

l’apparecchio.
• 
• 

• Durante la frittura ad aria calda, il vapore caldo viene 
rilasciato attraverso le aperture di uscita dell’aria. Tenere 

 
al vapore e all’aria calda quando si rimuove la padella 

 
possono surriscaldarsi durante l’uso. 

• Scollegare immediatamente l’apparecchio se si nota la 
fuoriuscita di fumo scuro dall’apparecchio. 

• Attendere che l’emissione di fumo cessi prima di 
rimuovere la pentola dall’apparecchio.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
L’apparecchio è dotato di un timer incorporato che lo spegne 

spegnere manualmente l’apparecchio abbassando la manopola di 
annullamento; l’apparecchio si spegnerà automaticamente dopo 20 
secondi.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Lavare a mano le parti rimovibili.
2. Quando si usa la friggitrice per la prima volta, si può notare del fumo o
 un leggero odore per i primi minuti di cottura, o un leggero odore per i
 primi minuti di cottura. Questo è normale.

LAMPADA DEL FORNO PULSANTE
Controllo manuale dell’accensione e dello 
spegnimento della lampada. Accensione di

60 secondi per ogni tocco.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

lesioni, tra cui le seguenti:

PULSANTE PRE-HEAT

emette un segnale acustico.

IT

1

2

3

VERWENDUNG
1.  Zeitsteuerung

2. Temperaturkontrolle 

3. Temperatur-Überhitzungsschutz

ERSTE SCHRITTE
2.  

3.  oder 

der Einstellung keine Aktion erfolgt.
 

5.   

6.  Warmhaltetaste, kann auf 60-70 °C eingestellt werden.  Standardeinstellung 65 °C, 15 Minuten, durch Drücken  werden Temperatur 
& 

7.  
eingestellt werden. Einstellen mit &  

Signalton.
9.  
10.  

Standard-Kochrezept

Funktion Standard-Garzeit 
(Minuten)

Standard-
Temperatur

Empfohlene Menge 
an Zutaten (g)

Empfohlene 
Maßnahme

 beim Kochen

Fisch 

Pommes frites 

Bacon 

Backen 

Hähnchenkeule 

Steak 

Gemüse 

Garnele 

Hähnchen 

Nachspeise 

Tiefkühlkost

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Schütteln

Schütteln

Schütteln

Schütteln

Schütteln

DE

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG
 

 
 

abtrocknen. 
 

Schüssel und Knusperschale 

 
 

3. Wischen Sie die Schüssel und die Knusperschale mit einem feuchten Tuch ab, bevor Sie sie von Hand in warmer Seifenlauge waschen, um 
 

 
 

 
 

 

VORSICHT
 

 

 
 

 
 

REINIGUNG

Hinweis:

Hinweis: Die Pfanne und der Korb sind spülmaschinenfest.
Tipp: 

Legen Sie den Korb in die Pfanne und lassen Sie die Pfanne und den Korb ca. 10 Minuten einweichen.

Lagerung:
Umwelt:

LAGERUNG

UMWELT

4. Zwangsabschaltung Funktion 

 

arbeiten.

VORHEIZEN
1. Stecken Sie den Stecker in eine Wandsteckdose. 

 
 

4. Drücken Sie  
 

DE



DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Corpo della friggitrice 
2. Ciotola 

PULSANTE DI ALIMENTAZIONE
avviare. Luce rossa per l’inserimento della spina, 

PULSANTE DI AVVIO E PAUSA
Avvio e pausa del controllo,
luce normalmente accesa.

PULSANTE DELLA RICETTA
Consente di scegliere la ricetta preimpostata.

PULSANTE PIÙ E MENO
Toccare leggermente per regolare leggermente, 

premere a lungo per regolare rapidamente.

PULSANTE DI COMMUTAZIONE DELLA 
TEMPERATURA E DELL’ORA

Interruttore per regolare la temperatura o il tempo.

SCHERMO DEL DISPLAY

PULSANTE DI RITARDO

PULSANTE DI MANTENIMENTO
IN CALDO

 
60-70 °C 15 min.

Pannello di controllo

Pulsanti

PERICOLO
• 

il rubinetto a causa dei componenti multielettrici e di 
riscaldamento. 

• Evitare l’ingresso di liquidi nell’apparecchio per evitare 
scosse elettriche o cortocircuiti.

• Tenere tutti gli ingredienti nel cestello per evitare il 
contatto con gli elementi riscaldanti.

• 
 

Riempire la pentola di olio può causare un rischio di 
incendio.

• 

ATTENZIONE:
• 

corrisponda alla tensione di rete locale.
• 

• 

• 
portata dei bambini.

• 
• 

controllo con le mani bagnate.
• Assicurarsi che l’apparecchio sia collegato a una presa di 

corrente con messa a terra. Assicurarsi sempre  
che la spina sia inserita correttamente nella presa a muro.

• 
• 

combustibili come tovaglie o tende.
• 

l’apparecchio.
• 
• 

• Durante la frittura ad aria calda, il vapore caldo viene 
rilasciato attraverso le aperture di uscita dell’aria. Tenere 

 
al vapore e all’aria calda quando si rimuove la padella 

 
possono surriscaldarsi durante l’uso. 

• Scollegare immediatamente l’apparecchio se si nota la 
fuoriuscita di fumo scuro dall’apparecchio. 

• Attendere che l’emissione di fumo cessi prima di 
rimuovere la pentola dall’apparecchio.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
L’apparecchio è dotato di un timer incorporato che lo spegne 

spegnere manualmente l’apparecchio abbassando la manopola di 
annullamento; l’apparecchio si spegnerà automaticamente dopo 20 
secondi.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Lavare a mano le parti rimovibili.
2. Quando si usa la friggitrice per la prima volta, si può notare del fumo o
 un leggero odore per i primi minuti di cottura, o un leggero odore per i
 primi minuti di cottura. Questo è normale.

LAMPADA DEL FORNO PULSANTE
Controllo manuale dell’accensione e dello 
spegnimento della lampada. Accensione di

60 secondi per ogni tocco.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

lesioni, tra cui le seguenti:

PULSANTE PRE-HEAT

emette un segnale acustico.
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COME INIZIARE
1.  L’apparecchio emette un segnale acustico dopo ogni tocco.
2.  La spia 

lungo per 3 secondi si spegne l’apparecchio.
3.  o  per 5°C. Dopo aver impostato l’ora e la 

4. Pulsante   

5.  

6.    
per regolare la temperatura e il tempo, per 5 °C e 1 minuto quando si premono  e . L’intervallo massimo di tempo è di 60 minuti.

7. Pulsante di ritardo 
minuti. Regolare con  e , premere brevemente per regolare 10 minuti, premere a lungo per 30 minuti. 
Premere  per scegliere la ricetta, poi premere   per regolare il tempo e premere   per avviare. Se si desidera annullare la richiesta        

  per mettere in pausa e premere un’altra volta per annullare.

9.   Pulsante ricetta, premere per cambiare ricetta, premere   per avviare il programma.
10.  

volta. 

Ricetta di cottura predefinita

Funzione
Tempo di cottura 

(minuti)
Temperatura Quantità 

consigliata di 
ingredienti (g)

Azione consigliata 
durante la cottura

Il pesce 

Patate fritte 

Pancetta 

Infornare 

Coscia di pollo 

Bistecca 

Verdure 

Gamberi 

Pollo 

Dessert 

Cibo congelato

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Agitare

Agitare

Agitare

Agitare

Agitare
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abtrocknen. 
 

Schüssel und Knusperschale 

 
 

3. Wischen Sie die Schüssel und die Knusperschale mit einem feuchten Tuch ab, bevor Sie sie von Hand in warmer Seifenlauge waschen, um 
 

 
 

 
 

 

VORSICHT
 

 

 
 

 
 

REINIGUNG

Hinweis:

Hinweis: Die Pfanne und der Korb sind spülmaschinenfest.
Tipp: 

Legen Sie den Korb in die Pfanne und lassen Sie die Pfanne und den Korb ca. 10 Minuten einweichen.

Lagerung:
Umwelt:

LAGERUNG

UMWELT

4. Zwangsabschaltung Funktion 

 

arbeiten.

VORHEIZEN
1. Stecken Sie den Stecker in eine Wandsteckdose. 

 
 

4. Drücken Sie  
 

DE

Entsorgungseinrichtung.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Airfryer 
funktioniert nicht.

 
eingesteckt. Steckdose.

Sie haben den Timer
nicht eingestellt.

Drehen Sie den Timer-Drehknopf auf die gewünschte 

Die mit dem Airfryer 

nicht fertig.

gebraten.

Die eingestellte Temperatur Drehen Sie den Temperaturregler auf die 

gebraten die 

Bestimmte Arten von 

durchgeschüttelt werden.

Frittierte Snacks sind 
nicht knusprig, wenn 
sie aus dem Airfryer 
kommen. 

Sie haben eine Art von 
Snacks verwendet, die für 

bestimmt sind.
sie knuspriger werden.

Ich kann die Pfanne 

schieben.

hinaus.

Der Korb ist nicht richtig Drücken Sie den Korb nach unten in die Pfanne, bis 

 

Sie bereiten fettige

Fettreste vom vorherigen der Pfanne verursacht. Achten Sie darauf, dass Sie 

Frische Pommes frites 
werden im Airfryer 

Sie haben nicht den 

verwendet. darauf, dass sie beim Frittieren fest bleiben.

Sie haben die 

dem Braten nicht richtig 
abgespült. entfernen.

Frische Pommes frites 
sind nicht knusprig, wenn 
sie aus dem Airfryer 
kommen.

Die Knusprigkeit der 

Wassers in den Pommes 
frites ab.

FEHLERBEHEBUNG
DE



 

COME INIZIARE
1.  L’apparecchio emette un segnale acustico dopo ogni tocco.
2.  La spia 

lungo per 3 secondi si spegne l’apparecchio.
3.  o  per 5°C. Dopo aver impostato l’ora e la 

4. Pulsante   

5.  

6.    
per regolare la temperatura e il tempo, per 5 °C e 1 minuto quando si premono  e . L’intervallo massimo di tempo è di 60 minuti.

7. Pulsante di ritardo 
minuti. Regolare con  e , premere brevemente per regolare 10 minuti, premere a lungo per 30 minuti. 
Premere  per scegliere la ricetta, poi premere   per regolare il tempo e premere   per avviare. Se si desidera annullare la richiesta        

  per mettere in pausa e premere un’altra volta per annullare.

9.   Pulsante ricetta, premere per cambiare ricetta, premere   per avviare il programma.
10.  

volta. 

Ricetta di cottura predefinita

Funzione
Tempo di cottura 

(minuti)
Temperatura Quantità 

consigliata di 
ingredienti (g)

Azione consigliata 
durante la cottura

Il pesce 

Patate fritte 

Pancetta 

Infornare 

Coscia di pollo 

Bistecca 

Verdure 

Gamberi 

Pollo 

Dessert 

Cibo congelato

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Agitare

Agitare

Agitare

Agitare

Agitare

IT

PRERISCALDAMENTO
1. Inserire la spina in una presa di corrente a muro. 
2. Regolare la temperatura di cottura desiderata. 

 
4. Premere  per avviare il preriscaldamento della friggitrice ad aria. 

 

CURA E MANUTENZIONE
 

 
1. Lavare la ciotola e il vassoio di cottura in acqua calda o saponata. Sciacquare e asciugare accuratamente. 

 

superiore. 

Ciotola e vassoio di cottura

anteriore della friggitrice ad aria ed estrarla dal corpo. 
2. Rimuovere il vassoio di cottura dalla vasca. 
3. Per eliminare le briciole, pulire la ciotola e il vassoio di cottura con un panno umido prima di lavarli a mano in acqua calda e sapone. Asciugare 
accuratamente prima di riporli nel corpo della friggitrice ad aria. 

 
 

 

ATTENZIONE
 

Questo apparecchio è progettato solo per uso domestico.  

 
 

Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico. 
 

dall’apparecchio.

PULIZIA
 

rivestimento antiaderente. 
 

Nota:  
  2. Pulire l’esterno dell’apparecchio con un panno umido. 
  3. Pulire la padella e il cestello con acqua calda, un po’ di detersivo e una spugna non abrasiva. 

 
Nota: la pentola e il cestello sono lavabili in lavastoviglie. 

il cestello nella pentola e lasciare in ammollo la pentola e il cestello per circa 10 minuti. 
  4. Pulire l’interno dell’apparecchio con acqua calda e spugna non abrasiva. 

 

CONSERVAZIONE
Conservare solo all’asciutto

AMBIENTE
In questo modo si contribuisce alla tutela dell’ambiente.

IT

Entsorgungseinrichtung.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Airfryer 
funktioniert nicht.

 
eingesteckt. Steckdose.

Sie haben den Timer
nicht eingestellt.

Drehen Sie den Timer-Drehknopf auf die gewünschte 

Die mit dem Airfryer 

nicht fertig.

gebraten.

Die eingestellte Temperatur Drehen Sie den Temperaturregler auf die 

gebraten die 

Bestimmte Arten von 

durchgeschüttelt werden.

Frittierte Snacks sind 
nicht knusprig, wenn 
sie aus dem Airfryer 
kommen. 

Sie haben eine Art von 
Snacks verwendet, die für 

bestimmt sind.
sie knuspriger werden.

Ich kann die Pfanne 

schieben.

hinaus.

Der Korb ist nicht richtig Drücken Sie den Korb nach unten in die Pfanne, bis 

 

Sie bereiten fettige

Fettreste vom vorherigen der Pfanne verursacht. Achten Sie darauf, dass Sie 

Frische Pommes frites 
werden im Airfryer 

Sie haben nicht den 

verwendet. darauf, dass sie beim Frittieren fest bleiben.

Sie haben die 

dem Braten nicht richtig 
abgespült. entfernen.

Frische Pommes frites 
sind nicht knusprig, wenn 
sie aus dem Airfryer 
kommen.

Die Knusprigkeit der 

Wassers in den Pommes 
frites ab.

FEHLERBEHEBUNG
DE

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Corps de la friteuse 
2. Cuve 
3. Plateau à croustiller

BOUTON D’ALIMENTATION
Contrôle de la puissance. Appui long pour démarrer. 

pour l’état de fonctionnement.

Contrôle du démarrage et de la pause,
lumière normalement allumée.

BOUTON DE RECETTE

BOUTON PLUS ET MOINS
longuement pour un réglage rapide.

BOUTON DE COMMUTATION

Interrupteur pour régler la température ou la durée.

BOUTON DE RETARDEMENT
Fonction de temporisation, température par défaut 

BOUTON DE MAINTIEN AU CHAUD
Fonction de maintien au chaud pour
les aliments cuits, 60-70 ° C 15 min. 

Panneau de contrôle

Boutons

DANGER
• 

le robinet en raison des composants multi-électriques et 

• 
d’éviter tout risque de choc électrique ou de court-circuit.

• 

• 
fonctionne.

• 
d’incendie.

• 

AVERTISSEMENT :
• 

à la tension du réseau local.
• 

d’alimentation ou d’autres pièces sont endommagés.
• 

de remplacer ou de réparer un cordon d’alimentation 
endommagé.

• Tenir l’appareil et son cordon d’alimentation hors de 
portée des enfants.

• 
chaudes.

• 
panneau de commande avec les mains mouillées.

• 
 

murale.
• 
• 

combustibles tels qu’une nappe ou un rideau.
• 

et sur les côtés et 10 cm d’espace libre au-dessus de 
l’appareil.

• 
• 
• Pendant la friture à l’air chaud, de la vapeur chaude est 

mains et le visage à une distance sûre de la vapeur et des 
ouvertures de sortie d’air. Faites également attention  

poêle de l’appareil. Toutes les surfaces accessibles 
peuvent devenir chaudes pendant l’utilisation. 

• 
fumée noire s’échapper de l’appareil. 

• 
la casserole de l’appareil.

ARRÊT AUTOMATIQUE
d’annulation, ce qui éteindra automatiquement l’appareil au bout de 20 
secondes.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
2.  Lors de la première utilisation de la friteuse, il est possible que de la
  fumée ou une légère odeur se dégage pendant les premières minutes
 de cuisson ou une légère odeur pendant les premières minutes de
 cuisson. Ce phénomène est normal.

 L’appareil ne fonctionnera pas si le bol n’est pas correctement inséré.

LAMPE DU FOUR BOUTON
de la lumière. La durée d’allumage est de

 60 secondes par touche.

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des mesures de sécurité de 

BOUTON PRE-HEAT

retentit après le fonctionnement.
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Smaltimento corretto del prodotto

Problema Possibile causa Soluzione

 è collegato.
Inserire la spina in una presa di corrente con
messa a terra.

il timer.
Ruotare la manopola del timer sul tempo di 

La quantità di ingredienti nel 
cestino è troppo grande.

Mettere nel cestello piccoli lotti di ingredienti.I lotti 

La temperatura impostata
è troppo bassa.

fritti in modo non uniforme Alcuni tipi di ingredienti 
devono essere agitati
a metà.

croccanti quando escono snack destinato a essere 
preparato in una friggitrice 

correttamente la pentola 

Ci sono troppi ingredienti nel 
cestino.

correttamente nella pentola. quando non si sente un clic.

Il fumo bianco esce 

del fumo bianco.

Si preparano ingredienti 
grassi.

una grande quantità di olio fuoriesce dalla padella. 

La pentola contiene ancora 
residui di grasso dovuti 

Il fumo bianco è causato dal grasso che si riscalda 
nella padella. Assicuratevi di pulire bene la padella 

Le patatine fresche 
vengono fritte in modo 
non uniforme nella 
friggitrice ad aria.

di patata giusto. rimangano sode durante la frittura.

i bastoncini di patate prima 
di friggerli.

Sciacquare bene i bastoncini di patate per eliminare 

Le patatine fresche non 
sono croccanti quando patatine dipende dalla 

quantità di olio e di acqua 
presenti nelle patatine.

Assicuratevi di asciugare bene i bastoncini di patate 

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
IT

UTILISATION
1. Contrôle du temps

friteuse s’arrête. Lorsque la température est supérieure à 100 °C, le ventilateur continue de fonctionner pendant 20 secondes. Ensuite, le venti-
lateur s’arrête et l’appareil commence à fonctionner en émettant 5 bips sonores.

2. Contrôle de la température

la température n’atteint pas la température programmée, la machine se met en marche pour maintenir la température à ± 5 °C de la température 
programmée.

-
nue à fonctionner pendant 30 secondes pour refroidir l’appareil.

POUR COMMENCER
1.  L’appareil émet un bip après chaque contact.
2.  Le voyant 

3.  ou  pour 5 °C. Après 

4. Touche  

5. Bouton  

6.   pour régler la 
température et la durée, par 5 °C et 1 minute en appuyant sur  et 

7. Bouton de délai 
minutes. Régler avec   &  , une pression courte pour un réglage de 10 minutes, une pression longue pour un réglage de 30 minutes. 

 pour choisir la recette, puis sur  pour démarrer. Pour annuler la demande de 

9.   pour lancer le programme.
10.  

l’appareil émet 3 bips.

fois. 

Recette de cuisson par défaut

Fonction
Temps de cuisson 

par défaut 
(minutes)

Température
par défau

Quantité 
recommandée 

d’ingrédients (g)

Action 
recommandée 

pendant la cuisson

Poisson 

Frites 

Bacon 

Cuisson au four 

Cuisse de poulet 

Steak 

Légumes 

Crevettes 

Poulet 

Dessert 

Aliments surgelés

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Secouer

Secouer

Secouer

Secouer

Secouer
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DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
1. Cuerpo de la freidora de aire 

 BOTÓN DE ENCENDIDO

de funcionamiento.

BOTÓN DE INICIO Y PAUSA
Control de arranque y pausa,

BOTÓN RECETA
Permite elegir una receta preestablecida.

BOTÓN DE CAMBIO
DE TEMPERATURA Y HORA

PANTALLA DE VISUALIZACIÓN

BOTÓN DE RETARDO
 

BOTÓN DE MANTENIMIENTO
DEL CALOR

cocinados, 60-70 ° C 15 minutos.

Panel de control

Botones

PELIGRO
• 

debido a la multielectricidad  componentes eléctricos y 

• 
descargas eléctricas o cortocircuitos.

• Mantenga todos los ingredientes en la cesta para evitar 
cualquier contacto con los elementos calefactores.

• 
esté en funcionamiento.

• Llenar la olla con aceite puede provocar riesgo de 
incendio.

• 
funcionamiento.

ADVERTENCIA:
• 

• 

• 

• 

• 
calientes.

• 

• 

• 
insertado en la toma de corriente.

• 
• 

combustibles como manteles wo cortinas.
• 

posterior y en los laterales y 10 cm de espacio libre por 
encima del aparato.

• 
• 
• Durante la fritura con aire caliente, sale vapor caliente  

por las aberturas de salida de aire. Mantenga las manos 
y la cara a una distancia segura del vapor y de las 
aberturas de salida de aire. Tenga cuidado también  
del vapor caliente y del aire cuando retire la sartén del 

 
pueden calentarse durante el uso. 

• Desenchufe inmediatamente el aparato si ve que sale 
humo oscuro del mismo. 

• 
la olla del aparato. 

DESCONEXIÓN AUTOMÁTICA
automáticamente el aparato cuando la cuenta llegue a cero. Puede 

apagará automáticamente el aparato en 20 segundos.

ANTES DEL PRIMER USO

 normal.

 no funcionará a menos que el bol esté correctamente insertado.

de la lámpara. Mantiene 60 segundos
encendida por toque.

PRECAUCIONES IMPORTANTES
básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga 

BOTÓN PRE-CALENTAMIENTO
Precalienta durante 3 minutos, emitirá

un pitido después de funcionar.

ES

1

2

3

UTILISATION
1. Contrôle du temps

friteuse s’arrête. Lorsque la température est supérieure à 100 °C, le ventilateur continue de fonctionner pendant 20 secondes. Ensuite, le venti-
lateur s’arrête et l’appareil commence à fonctionner en émettant 5 bips sonores.

2. Contrôle de la température

la température n’atteint pas la température programmée, la machine se met en marche pour maintenir la température à ± 5 °C de la température 
programmée.

-
nue à fonctionner pendant 30 secondes pour refroidir l’appareil.

POUR COMMENCER
1.  L’appareil émet un bip après chaque contact.
2.  Le voyant 

3.  ou  pour 5 °C. Après 

4. Touche  

5. Bouton  

6.   pour régler la 
température et la durée, par 5 °C et 1 minute en appuyant sur  et 

7. Bouton de délai 
minutes. Régler avec   &  , une pression courte pour un réglage de 10 minutes, une pression longue pour un réglage de 30 minutes. 

 pour choisir la recette, puis sur  pour démarrer. Pour annuler la demande de 

9.   pour lancer le programme.
10.  

l’appareil émet 3 bips.

fois. 

Recette de cuisson par défaut

Fonction
Temps de cuisson 

par défaut 
(minutes)

Température
par défau

Quantité 
recommandée 

d’ingrédients (g)

Action 
recommandée 

pendant la cuisson

Poisson 

Frites 

Bacon 

Cuisson au four 

Cuisse de poulet 

Steak 

Légumes 

Crevettes 

Poulet 

Dessert 

Aliments surgelés

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Secouer

Secouer

Secouer

Secouer

Secouer
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PRÉCHAUFFAGE
 

 
 

  
 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
 

 
 

2. Si des aliments sont coincés entre le plateau croustilleur, faites-les tremper dans de l’eau savonneuse tiède ou chaude pendant une heure avant 
 

 

Bol et bac à croustiller

 
 

 
 

 
 

ATTENTION
 

Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement.  

de l’huile, de la graisse de friture ou tout autre liquide. 
 

Cet appareil est réservé à un usage domestique. 
 

NETTOYAGE
 

abrasifs, car cela pourrait endommager leur revêtement antiadhésif. 
 

 
 

 
 

Remarque : le bac et le panier peuvent être lavés au lave-vaisselle. 

 
 

STOCKAGE
Stocker uniquement au sec

ENVIRONNEMENT

4. Fonction d’arrêt forcé
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USO DE
1. Control de Tiempo

2. Control de temperatura

funcionando durante 30 segundos para enfriar la máquina.

CÓMO EMPEZAR

3.  o 

 

 

6.  
temperatura y el tiempo, por 5 °C & 1 min cuando pulse  & 

 & 
 

Pulse   para elegir la receta, después pulse  

9.     para iniciar el programa.
10.   

Receta de cocina por defecto

por defecto (min)
Temperatura
por defecto

Cantidad 
recomendada de 
ingredientes (g)

Medidas 
recomendadas 

Pescado 

Patatas fritas 

Bacon 

Al horno 

Muslo de pollo 

Filete 

Verduras 

Gambas 

Pollo 

Postre 

Congelados

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Shake

Shake

Shake

Shake

Shake

ES
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Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans 

santé humaine, il convient de le recycler. 

Élimination correcte de ce produit

utilisateur futur.

Problèm Cause possible Solution

 
ne fonctionne pas.

 
branché. reliée à la terre.

minuterie.

Les ingrédients frits

pas cuits.

dans le panier est trop 
importante.

dans le panier.Les petites quantités sont frites plus 
uniformément.

La température réglée est 
trop basse.

Les ingrédients sont frits 
de manière irrégulière 
dans le Airfryer pendant 
le temps de préparation.

doivent être secoués à
mi-parcours.

Les snacks frits ne sont 

préparé dans une friteuse 
traditionnelle.

glisser correctement la 
le panier.

correctement dans la 
casserole.

De la fumée blanche 
 

ingrédients gras.

Lorsque vous faites frire des ingrédients gras dans 

Le bac contient encore 
des résidus de graisse 

précédente. correctement la casserole après chaque utilisation.

sont frites de manière 

le bon type de pommes
de terre.

les bâtonnets de pommes 
de terre avant de les faire 
frire.

Rincer correctement les bâtonnets de pommes 

bâtonnets.

sont pas croustillantes 
Le croustillant des frites 
dépend de la quantité 

contiennent.
Pour un résultat plus croustillant, couper les chips en 

un résultat plus croustillant.

DÉPANNAGE
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USO DE
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Shake

Shake

Shake

Shake

Shake

ES

PRECALENTAR
1. Inserte el enchufe en una toma de corriente de pared. 

 
 

4. Pulse  para iniciar el precalentamiento de la freidora de aire. 

 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
 

 
 

 
 

Bol y bandeja para crujientes

    la freidora de aire y sáquela del cuerpo. 
 

 
    antes de volver a colocarlos en el cuerpo de la freidora de aire. 

 
 

 

PRECAUCIÓN
 

 

 
 

 
 

aparato.

LIMPIEZA
Limpie el aparato después de cada uso. 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

ALMACENAMIENTO

MEDIO AMBIENTE

ES
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DÉPANNAGE
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DESCRIEREA PIESELOR
 

2. Tigaie BUTONUL DE ALIMENTARE

 

BUTON PENTRU COMUTARE 

Comutator pentru setarea temperaturii sau a timpului.

BUTONUL DE ÎNTÂRZIERE

 
 

Panou de control

Butoane

PERICOL
• 

• 

• 

• 

• 
incendiu.

• 

AVERTISMENT:
• 

• 
sau alte piese sunt deteriorate.

• 

• 
copiii.

• 

• 

• 
 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

 

• 
fum negru din el. 

• 

tigaia din aparat.

OPRIRE AUTOMATĂ

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

 

LUMINA CUPTORULUI BUTON
 

a luminii. Timpul de conectare este 

MĂSURI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ

BUTONUL PRE-HEAT

RO
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PRECALENTAR
1. Inserte el enchufe en una toma de corriente de pared. 

 
 

4. Pulse  para iniciar el precalentamiento de la freidora de aire. 

 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
 

 
 

 
 

Bol y bandeja para crujientes

    la freidora de aire y sáquela del cuerpo. 
 

 
    antes de volver a colocarlos en el cuerpo de la freidora de aire. 

 
 

 

PRECAUCIÓN
 

 

 
 

 
 

aparato.

LIMPIEZA
Limpie el aparato después de cada uso. 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

ALMACENAMIENTO

MEDIO AMBIENTE

ES

futuros usuarios.

Problema Posible causa

La Airfryer 
no funciona.

El aparato no está 
enchufado.

Conecte el enchufe a una toma de corriente
con toma de tierra.

Los ingredientes fritos 
con la Airfryer no se 
hacen.

La cantidad de ingredientes 
en la cesta es demasiado 
grande. uniformemente.

de forma desigual en 
la Airfryer el tiempo de 

Algunos tipos de 
ingredientes deben agitarse 
hasta la mitad.

Los ingredientes que se encuentran unos encima 

Los aperitivos fritos no 

salen de la Airfryer.

aperitivos pensados para 
ser preparados en una 
freidora tradicional.

bocadillos con un poco de aceite para obtener un 

sartén en el aparato 
correctamente.

Hay demasiados 
ingredientes en la cesta.

La cesta no está colocada 
correctamente en la olla. oiga un clic.

Sale humo blanco 
del aparato.

Estás preparando 
ingredientes grasos. El aceite produce humo y la sartén puede calentarse 

más de lo normal. Esto no afecta al aparato ni 

restos de grasa de un uso 
anterior.

El humo blanco se debe al calentamiento de la grasa 

después de cada uso.

Las patatas fritas frescas 

en la Airfryer.

de patata adecuado.
 

los palitos de patata antes 

Las patatas fritas frescas 

cuando salen de la 
Airfryer.

fritas depende de la 
cantidad de aceite y agua 
que contengan.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
ES
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2. Tigaie BUTONUL DE ALIMENTARE

 

BUTON PENTRU COMUTARE 

Comutator pentru setarea temperaturii sau a timpului.

BUTONUL DE ÎNTÂRZIERE

 
 

Panou de control

Butoane

PERICOL
• 

• 

• 

• 

• 
incendiu.

• 

AVERTISMENT:
• 

• 
sau alte piese sunt deteriorate.

• 

• 
copiii.

• 

• 

• 
 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

 

• 
fum negru din el. 

• 

tigaia din aparat.

OPRIRE AUTOMATĂ

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

 

LUMINA CUPTORULUI BUTON
 

a luminii. Timpul de conectare este 

MĂSURI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ

BUTONUL PRE-HEAT

RO

1

2

3

UTILIZARE
1. Controlul timpului

2. Controlul temperaturii
-

NOŢIUNI INTRODUCTIVE
2.  Lumina 

3.  ou 

4. Cheie  

5. Buton  

6.   pentru a seta temperatura 

minute. Set cu   

sonor de 5 ori.
9.  
10.  

iar aparatul emite un semnal sonor de 3 ori.

moment dat. 

Reţetă implicită de gătit

implicit (minute) mod implicit
Cantitatea 

ingrediente (g)

 

Chipsuri 

Bacon 

 

Picior de pui 

Steak 

Legume 

 

Pui 

Desert 

Alimente congelate

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Scutura

Scutura

Scutura

Scutura

Scutura

RO



futuros usuarios.

Problema Posible causa

La Airfryer 
no funciona.

El aparato no está 
enchufado.

Conecte el enchufe a una toma de corriente
con toma de tierra.

Los ingredientes fritos 
con la Airfryer no se 
hacen.

La cantidad de ingredientes 
en la cesta es demasiado 
grande. uniformemente.

de forma desigual en 
la Airfryer el tiempo de 

Algunos tipos de 
ingredientes deben agitarse 
hasta la mitad.

Los ingredientes que se encuentran unos encima 

Los aperitivos fritos no 

salen de la Airfryer.

aperitivos pensados para 
ser preparados en una 
freidora tradicional.

bocadillos con un poco de aceite para obtener un 

sartén en el aparato 
correctamente.

Hay demasiados 
ingredientes en la cesta.

La cesta no está colocada 
correctamente en la olla. oiga un clic.

Sale humo blanco 
del aparato.

Estás preparando 
ingredientes grasos. El aceite produce humo y la sartén puede calentarse 

más de lo normal. Esto no afecta al aparato ni 

restos de grasa de un uso 
anterior.

El humo blanco se debe al calentamiento de la grasa 

después de cada uso.

Las patatas fritas frescas 

en la Airfryer.

de patata adecuado.
 

los palitos de patata antes 

Las patatas fritas frescas 

cuando salen de la 
Airfryer.

fritas depende de la 
cantidad de aceite y agua 
que contengan.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
ES

TEILEBESCHREIBUNG
2. Schüssel POWER-TASTE

Steuerung der Stromversorgung. Langes Drücken 

START&PAUSE-TASTE
Steuerung Start&Pause, Licht normal an.

REZEPT-TASTE

PLUS & MINUS TASTE
Leichtes Berühren für leichte Einstellung, 
langes Drücken für schnelle Einstellung

TEMPERATUR- UND ZEITSCHALTTASTE

BILDSCHIRM

VERZÖGERUNGSTASTE
 

WARMHALTEN-TASTE
Warmhaltefunktion für die gekochten Speisen,  

60-70° C 15 Min.

Bedienfeld

Tasten

GEFAHR
• 

Sie es nicht unter dem Wasserhahn aus, da es sich um 

handelt.
• 

• 

• Decken Sie den Lufteinlass und den Luftauslass nicht ab, 

• 
führen.

• 

WARNUNG:
• 

• 

• 

reparieren.
• 

der Reichweite von Kindern auf.
• 
• 

• 
Steckdose angeschlossen ist. Achten Sie immer darauf, 
dass der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

• 

• 

• 

• Freiraum auf der Rückseite und den Seiten und 10 cm 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 
1. Waschen Sie die abnehmbaren Teile von Hand.

 sicher, dass der Raum gut belüftet ist.

BACKOFENLAMPE TASTE
 

Pro Berührung bleiben 60 Sekunden eingeschaltet.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

folgenden Punkte: 

TASTE PRE-HEAT

DE

1

2

3

UTILIZARE
1. Controlul timpului

2. Controlul temperaturii
-

NOŢIUNI INTRODUCTIVE
2.  Lumina 

3.  ou 

4. Cheie  

5. Buton  

6.   pentru a seta temperatura 

minute. Set cu   

sonor de 5 ori.
9.  
10.  

iar aparatul emite un semnal sonor de 3 ori.

moment dat. 

Reţetă implicită de gătit

implicit (minute) mod implicit
Cantitatea 

ingrediente (g)

 

Chipsuri 

Bacon 

 

Picior de pui 

Steak 

Legume 

 

Pui 

Desert 

Alimente congelate

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Scutura

Scutura

Scutura

Scutura

Scutura

RO

PREÎNCĂLZIRE
 

 
 

 
 

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREŢINERE
 

 
 

 
 

corpul aparatului. 
 

 
 

 
 

ATENŢIE
 

 

 
 

 
 

CURĂŢARE
 

stratul antiaderent. 
 

 
 

 
 

 

 
 

DEPOZITARE

MEDIU

RO



TEILEBESCHREIBUNG
2. Schüssel POWER-TASTE

Steuerung der Stromversorgung. Langes Drücken 

START&PAUSE-TASTE
Steuerung Start&Pause, Licht normal an.

REZEPT-TASTE

PLUS & MINUS TASTE
Leichtes Berühren für leichte Einstellung, 
langes Drücken für schnelle Einstellung

TEMPERATUR- UND ZEITSCHALTTASTE

BILDSCHIRM

VERZÖGERUNGSTASTE
 

WARMHALTEN-TASTE
Warmhaltefunktion für die gekochten Speisen,  

60-70° C 15 Min.

Bedienfeld

Tasten

GEFAHR
• 

Sie es nicht unter dem Wasserhahn aus, da es sich um 

handelt.
• 

• 

• Decken Sie den Lufteinlass und den Luftauslass nicht ab, 

• 
führen.

• 

WARNUNG:
• 

• 

• 

reparieren.
• 

der Reichweite von Kindern auf.
• 
• 

• 
Steckdose angeschlossen ist. Achten Sie immer darauf, 
dass der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

• 

• 

• 

• Freiraum auf der Rückseite und den Seiten und 10 cm 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 
1. Waschen Sie die abnehmbaren Teile von Hand.

 sicher, dass der Raum gut belüftet ist.

BACKOFENLAMPE TASTE
 

Pro Berührung bleiben 60 Sekunden eingeschaltet.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

folgenden Punkte: 

TASTE PRE-HEAT

DE

1

2

3

VERWENDUNG
1.  Zeitsteuerung

2. Temperaturkontrolle 

3. Temperatur-Überhitzungsschutz

ERSTE SCHRITTE
2.  

3.  oder 

der Einstellung keine Aktion erfolgt.
 

5.   

6.  Warmhaltetaste, kann auf 60-70 °C eingestellt werden.  Standardeinstellung 65 °C, 15 Minuten, durch Drücken  werden Temperatur 
& 

7.  
eingestellt werden. Einstellen mit &  

Signalton.
9.  
10.  

Standard-Kochrezept

Funktion Standard-Garzeit 
(Minuten)

Standard-
Temperatur

Empfohlene Menge 
an Zutaten (g)

Empfohlene 
Maßnahme

 beim Kochen

Fisch 

Pommes frites 

Bacon 

Backen 

Hähnchenkeule 

Steak 

Gemüse 

Garnele 

Hähnchen 

Nachspeise 

Tiefkühlkost

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Schütteln

Schütteln

Schütteln

Schütteln

Schütteln

DE

PREÎNCĂLZIRE
 

 
 

 
 

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREŢINERE
 

 
 

 
 

corpul aparatului. 
 

 
 

 
 

ATENŢIE
 

 

 
 

 
 

CURĂŢARE
 

stratul antiaderent. 
 

 
 

 
 

 

 
 

DEPOZITARE

MEDIU

RO

reciclat. 

Problema

 
Aparatul nu este 

 
cu Airfryer sunt 

 

Anumite tipuri de ingrediente 

crocante atunci când ies 
din Airfryer.

aparat.

Sunt prea multe ingrediente 

Iese fum alb 
Din aparat iese fum alb.

grase.

Chipsurile proaspete 

Airfryer.

 
tipul corect de cartof 

Chipsurile proaspete nu 
sunt crocante când ies din 
Airfryer. 
din Airfryer.

Crocabilitatea chipsurilor 
depinde de cantitatea de 

DEPANARE
RO



VERWENDUNG
1.  Zeitsteuerung

2. Temperaturkontrolle 

3. Temperatur-Überhitzungsschutz

ERSTE SCHRITTE
2.  

3.  oder 

der Einstellung keine Aktion erfolgt.
 

5.   

6.  Warmhaltetaste, kann auf 60-70 °C eingestellt werden.  Standardeinstellung 65 °C, 15 Minuten, durch Drücken  werden Temperatur 
& 

7.  
eingestellt werden. Einstellen mit &  

Signalton.
9.  
10.  

Standard-Kochrezept

Funktion Standard-Garzeit 
(Minuten)

Standard-
Temperatur

Empfohlene Menge 
an Zutaten (g)

Empfohlene 
Maßnahme

 beim Kochen

Fisch 

Pommes frites 

Bacon 

Backen 

Hähnchenkeule 

Steak 

Gemüse 

Garnele 

Hähnchen 

Nachspeise 

Tiefkühlkost

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Schütteln

Schütteln

Schütteln

Schütteln

Schütteln

DE

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG
 

 
 

abtrocknen. 
 

Schüssel und Knusperschale 

 
 

3. Wischen Sie die Schüssel und die Knusperschale mit einem feuchten Tuch ab, bevor Sie sie von Hand in warmer Seifenlauge waschen, um 
 

 
 

 
 

 

VORSICHT
 

 

 
 

 
 

REINIGUNG

Hinweis:

Hinweis: Die Pfanne und der Korb sind spülmaschinenfest.
Tipp: 

Legen Sie den Korb in die Pfanne und lassen Sie die Pfanne und den Korb ca. 10 Minuten einweichen.

Lagerung:
Umwelt:

LAGERUNG

UMWELT

4. Zwangsabschaltung Funktion 

 

arbeiten.

VORHEIZEN
1. Stecken Sie den Stecker in eine Wandsteckdose. 

 
 

4. Drücken Sie  
 

DE

reciclat. 

Problema

 
Aparatul nu este 

 
cu Airfryer sunt 

 

Anumite tipuri de ingrediente 

crocante atunci când ies 
din Airfryer.

aparat.

Sunt prea multe ingrediente 

Iese fum alb 
Din aparat iese fum alb.

grase.

Chipsurile proaspete 

Airfryer.

 
tipul corect de cartof 

Chipsurile proaspete nu 
sunt crocante când ies din 
Airfryer. 
din Airfryer.

Crocabilitatea chipsurilor 
depinde de cantitatea de 

DEPANARE
RO

OPIS CZĘŚCI
1. Korpus frytkownicy powietrznej 
2. Misa 
3. Taca do chrupania

PRZYCISK ZASILANIA

PRZYCISK START I PAUZA

PRZYCISK PRZEPISU

PRZYCISK PLUS I MINUS

TEMPERATURY I CZASU
 

 

 potraw, 60-70°C 15 min.

Panel sterowania

Przyciski

NIEBEZPIECZEŃSTWO
• 

• 

• 

• 

• 

• 

OSTRZEŻENIE
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATYCZNE WYŁĄCZANIE
• 

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

PRZYCISK LAMPKI PIEKARNIKA
 

WAŻNE ZABEZPIECZENIA

PRZYCISK PRE-HEAT

PL

1

2

3



PFLEGE UND INSTANDHALTUNG
 

 
 

abtrocknen. 
 

Schüssel und Knusperschale 

 
 

3. Wischen Sie die Schüssel und die Knusperschale mit einem feuchten Tuch ab, bevor Sie sie von Hand in warmer Seifenlauge waschen, um 
 

 
 

 
 

 

VORSICHT
 

 

 
 

 
 

REINIGUNG

Hinweis:

Hinweis: Die Pfanne und der Korb sind spülmaschinenfest.
Tipp: 

Legen Sie den Korb in die Pfanne und lassen Sie die Pfanne und den Korb ca. 10 Minuten einweichen.

Lagerung:
Umwelt:

LAGERUNG

UMWELT

4. Zwangsabschaltung Funktion 

 

arbeiten.

VORHEIZEN
1. Stecken Sie den Stecker in eine Wandsteckdose. 

 
 

4. Drücken Sie  
 

DE

Entsorgungseinrichtung.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Airfryer 
funktioniert nicht.

 
eingesteckt. Steckdose.

Sie haben den Timer
nicht eingestellt.

Drehen Sie den Timer-Drehknopf auf die gewünschte 

Die mit dem Airfryer 

nicht fertig.

gebraten.

Die eingestellte Temperatur Drehen Sie den Temperaturregler auf die 

gebraten die 

Bestimmte Arten von 

durchgeschüttelt werden.

Frittierte Snacks sind 
nicht knusprig, wenn 
sie aus dem Airfryer 
kommen. 

Sie haben eine Art von 
Snacks verwendet, die für 

bestimmt sind.
sie knuspriger werden.

Ich kann die Pfanne 

schieben.

hinaus.

Der Korb ist nicht richtig Drücken Sie den Korb nach unten in die Pfanne, bis 

 

Sie bereiten fettige

Fettreste vom vorherigen der Pfanne verursacht. Achten Sie darauf, dass Sie 

Frische Pommes frites 
werden im Airfryer 

Sie haben nicht den 

verwendet. darauf, dass sie beim Frittieren fest bleiben.

Sie haben die 

dem Braten nicht richtig 
abgespült. entfernen.

Frische Pommes frites 
sind nicht knusprig, wenn 
sie aus dem Airfryer 
kommen.

Die Knusprigkeit der 

Wassers in den Pommes 
frites ab.

FEHLERBEHEBUNG
DE

OPIS CZĘŚCI
1. Korpus frytkownicy powietrznej 
2. Misa 
3. Taca do chrupania

PRZYCISK ZASILANIA

PRZYCISK START I PAUZA

PRZYCISK PRZEPISU

PRZYCISK PLUS I MINUS

TEMPERATURY I CZASU
 

 

 potraw, 60-70°C 15 min.

Panel sterowania

Przyciski

NIEBEZPIECZEŃSTWO
• 

• 

• 

• 

• 

• 

OSTRZEŻENIE
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATYCZNE WYŁĄCZANIE
• 

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

PRZYCISK LAMPKI PIEKARNIKA
 

WAŻNE ZABEZPIECZENIA

PRZYCISK PRE-HEAT

PL

1

2

3

PIERWSZE KROKI
1.
2.  

3.   lub 

4.   

5.   

6.  , aby 
 i 

7.  
&  

9.  
10.  

 
 
 

UŻYCIE
1. Kontrola czasu 

2. Kontrola temperatury 

3. Ochrona przed przegrzaniem 

 

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Domyślny przepis na gotowanie

Funkcja gotowania (min) temperatura podczas gotowania

Ryba 

Frytki 

Bekon 

 

Udko z kurczaka 

Stek 

Warzywa 

Krewetki 

Kurczak 

Deser 

PL



Entsorgungseinrichtung.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Airfryer 
funktioniert nicht.

 
eingesteckt. Steckdose.

Sie haben den Timer
nicht eingestellt.

Drehen Sie den Timer-Drehknopf auf die gewünschte 

Die mit dem Airfryer 

nicht fertig.

gebraten.

Die eingestellte Temperatur Drehen Sie den Temperaturregler auf die 

gebraten die 

Bestimmte Arten von 

durchgeschüttelt werden.

Frittierte Snacks sind 
nicht knusprig, wenn 
sie aus dem Airfryer 
kommen. 

Sie haben eine Art von 
Snacks verwendet, die für 

bestimmt sind.
sie knuspriger werden.

Ich kann die Pfanne 

schieben.

hinaus.

Der Korb ist nicht richtig Drücken Sie den Korb nach unten in die Pfanne, bis 

 

Sie bereiten fettige

Fettreste vom vorherigen der Pfanne verursacht. Achten Sie darauf, dass Sie 

Frische Pommes frites 
werden im Airfryer 

Sie haben nicht den 

verwendet. darauf, dass sie beim Frittieren fest bleiben.

Sie haben die 

dem Braten nicht richtig 
abgespült. entfernen.

Frische Pommes frites 
sind nicht knusprig, wenn 
sie aus dem Airfryer 
kommen.

Die Knusprigkeit der 

Wassers in den Pommes 
frites ab.

FEHLERBEHEBUNG
DE

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Corps de la friteuse 
2. Cuve 
3. Plateau à croustiller

BOUTON D’ALIMENTATION
Contrôle de la puissance. Appui long pour démarrer. 

pour l’état de fonctionnement.

Contrôle du démarrage et de la pause,
lumière normalement allumée.

BOUTON DE RECETTE

BOUTON PLUS ET MOINS
longuement pour un réglage rapide.

BOUTON DE COMMUTATION

Interrupteur pour régler la température ou la durée.

BOUTON DE RETARDEMENT
Fonction de temporisation, température par défaut 

BOUTON DE MAINTIEN AU CHAUD
Fonction de maintien au chaud pour
les aliments cuits, 60-70 ° C 15 min. 

Panneau de contrôle

Boutons

DANGER
• 

le robinet en raison des composants multi-électriques et 

• 
d’éviter tout risque de choc électrique ou de court-circuit.

• 

• 
fonctionne.

• 
d’incendie.

• 

AVERTISSEMENT :
• 

à la tension du réseau local.
• 

d’alimentation ou d’autres pièces sont endommagés.
• 

de remplacer ou de réparer un cordon d’alimentation 
endommagé.

• Tenir l’appareil et son cordon d’alimentation hors de 
portée des enfants.

• 
chaudes.

• 
panneau de commande avec les mains mouillées.

• 
 

murale.
• 
• 

combustibles tels qu’une nappe ou un rideau.
• 

et sur les côtés et 10 cm d’espace libre au-dessus de 
l’appareil.

• 
• 
• Pendant la friture à l’air chaud, de la vapeur chaude est 

mains et le visage à une distance sûre de la vapeur et des 
ouvertures de sortie d’air. Faites également attention  

poêle de l’appareil. Toutes les surfaces accessibles 
peuvent devenir chaudes pendant l’utilisation. 

• 
fumée noire s’échapper de l’appareil. 

• 
la casserole de l’appareil.

ARRÊT AUTOMATIQUE
d’annulation, ce qui éteindra automatiquement l’appareil au bout de 20 
secondes.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
2.  Lors de la première utilisation de la friteuse, il est possible que de la
  fumée ou une légère odeur se dégage pendant les premières minutes
 de cuisson ou une légère odeur pendant les premières minutes de
 cuisson. Ce phénomène est normal.

 L’appareil ne fonctionnera pas si le bol n’est pas correctement inséré.

LAMPE DU FOUR BOUTON
de la lumière. La durée d’allumage est de

 60 secondes par touche.

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des mesures de sécurité de 

BOUTON PRE-HEAT

retentit après le fonctionnement.

FR
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2
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PIERWSZE KROKI
1.
2.  

3.   lub 

4.   

5.   

6.  , aby 
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10.  

 
 
 

UŻYCIE
1. Kontrola czasu 

2. Kontrola temperatury 

3. Ochrona przed przegrzaniem 

 

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Domyślny przepis na gotowanie

Funkcja gotowania (min) temperatura podczas gotowania

Ryba 

Frytki 

Bekon 

 

Udko z kurczaka 

Stek 

Warzywa 

Krewetki 

Kurczak 

Deser 

PL

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
 

 
 

 
 

Misa i taca do chrupania 

 
 

 
 

 
 

UWAGA
 

 

 
 

 
 

CZYSZCZENIE

Uwaga:

Uwaga:

SKŁADOWANIE

ŚRODOWISKO

 

PODGRZEWANIE
 

 
 

 
 

PL



UTILISATION
1. Contrôle du temps

friteuse s’arrête. Lorsque la température est supérieure à 100 °C, le ventilateur continue de fonctionner pendant 20 secondes. Ensuite, le venti-
lateur s’arrête et l’appareil commence à fonctionner en émettant 5 bips sonores.

2. Contrôle de la température

la température n’atteint pas la température programmée, la machine se met en marche pour maintenir la température à ± 5 °C de la température 
programmée.

-
nue à fonctionner pendant 30 secondes pour refroidir l’appareil.

POUR COMMENCER
1.  L’appareil émet un bip après chaque contact.
2.  Le voyant 

3.  ou  pour 5 °C. Après 

4. Touche  

5. Bouton  

6.   pour régler la 
température et la durée, par 5 °C et 1 minute en appuyant sur  et 

7. Bouton de délai 
minutes. Régler avec   &  , une pression courte pour un réglage de 10 minutes, une pression longue pour un réglage de 30 minutes. 

 pour choisir la recette, puis sur  pour démarrer. Pour annuler la demande de 

9.   pour lancer le programme.
10.  

l’appareil émet 3 bips.

fois. 

Recette de cuisson par défaut

Fonction
Temps de cuisson 

par défaut 
(minutes)

Température
par défau

Quantité 
recommandée 

d’ingrédients (g)

Action 
recommandée 

pendant la cuisson

Poisson 

Frites 

Bacon 

Cuisson au four 

Cuisse de poulet 

Steak 

Légumes 

Crevettes 

Poulet 

Dessert 

Aliments surgelés

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Secouer

Secouer

Secouer

Secouer

Secouer
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Problem

Airfryer 
 

 

gotowe.

 

 

frytkownicy.

Airfryer.

 

frytkach.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
PL



UTILISATION
1. Contrôle du temps

friteuse s’arrête. Lorsque la température est supérieure à 100 °C, le ventilateur continue de fonctionner pendant 20 secondes. Ensuite, le venti-
lateur s’arrête et l’appareil commence à fonctionner en émettant 5 bips sonores.

2. Contrôle de la température

la température n’atteint pas la température programmée, la machine se met en marche pour maintenir la température à ± 5 °C de la température 
programmée.

-
nue à fonctionner pendant 30 secondes pour refroidir l’appareil.

POUR COMMENCER
1.  L’appareil émet un bip après chaque contact.
2.  Le voyant 

3.  ou  pour 5 °C. Après 

4. Touche  

5. Bouton  

6.   pour régler la 
température et la durée, par 5 °C et 1 minute en appuyant sur  et 

7. Bouton de délai 
minutes. Régler avec   &  , une pression courte pour un réglage de 10 minutes, une pression longue pour un réglage de 30 minutes. 

 pour choisir la recette, puis sur  pour démarrer. Pour annuler la demande de 

9.   pour lancer le programme.
10.  

l’appareil émet 3 bips.

fois. 

Recette de cuisson par défaut

Fonction
Temps de cuisson 

par défaut 
(minutes)

Température
par défau

Quantité 
recommandée 

d’ingrédients (g)

Action 
recommandée 

pendant la cuisson

Poisson 

Frites 

Bacon 

Cuisson au four 

Cuisse de poulet 

Steak 

Légumes 

Crevettes 

Poulet 

Dessert 

Aliments surgelés

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Secouer

Secouer

Secouer

Secouer

Secouer
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PRÉCHAUFFAGE
 

 
 

  
 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
 

 
 

2. Si des aliments sont coincés entre le plateau croustilleur, faites-les tremper dans de l’eau savonneuse tiède ou chaude pendant une heure avant 
 

 

Bol et bac à croustiller

 
 

 
 

 
 

ATTENTION
 

Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement.  

de l’huile, de la graisse de friture ou tout autre liquide. 
 

Cet appareil est réservé à un usage domestique. 
 

NETTOYAGE
 

abrasifs, car cela pourrait endommager leur revêtement antiadhésif. 
 

 
 

 
 

Remarque : le bac et le panier peuvent être lavés au lave-vaisselle. 

 
 

STOCKAGE
Stocker uniquement au sec

ENVIRONNEMENT

4. Fonction d’arrêt forcé

FR

Problem

Airfryer 
 

 

gotowe.

 

 

frytkownicy.

Airfryer.

 

frytkach.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
PL

POPIS DÍLŮ
 

2. Mísa 

 

 

 

 

OBRAZOVKA DISPLEJE

 

 

Ovládací panel

Tlačítka

NEBEZPEČÍ
• 

• 

• 

• 

• 
• 

VAROVÁNÍ
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ
• 

sekundách.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
 

 

 

DŮLEŽITÁ OCHRANNÁ OPATŘENÍ
CZ

1

2

3
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2. Si des aliments sont coincés entre le plateau croustilleur, faites-les tremper dans de l’eau savonneuse tiède ou chaude pendant une heure avant 
 

 

Bol et bac à croustiller

 
 

 
 

 
 

ATTENTION
 

Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement.  

de l’huile, de la graisse de friture ou tout autre liquide. 
 

Cet appareil est réservé à un usage domestique. 
 

NETTOYAGE
 

abrasifs, car cela pourrait endommager leur revêtement antiadhésif. 
 

 
 

 
 

Remarque : le bac et le panier peuvent être lavés au lave-vaisselle. 

 
 

STOCKAGE
Stocker uniquement au sec

ENVIRONNEMENT

4. Fonction d’arrêt forcé
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Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans 

santé humaine, il convient de le recycler. 

Élimination correcte de ce produit

utilisateur futur.

Problèm Cause possible Solution

 
ne fonctionne pas.

 
branché. reliée à la terre.

minuterie.

Les ingrédients frits

pas cuits.

dans le panier est trop 
importante.

dans le panier.Les petites quantités sont frites plus 
uniformément.

La température réglée est 
trop basse.

Les ingrédients sont frits 
de manière irrégulière 
dans le Airfryer pendant 
le temps de préparation.

doivent être secoués à
mi-parcours.

Les snacks frits ne sont 

préparé dans une friteuse 
traditionnelle.

glisser correctement la 
le panier.

correctement dans la 
casserole.

De la fumée blanche 
 

ingrédients gras.

Lorsque vous faites frire des ingrédients gras dans 

Le bac contient encore 
des résidus de graisse 

précédente. correctement la casserole après chaque utilisation.

sont frites de manière 

le bon type de pommes
de terre.

les bâtonnets de pommes 
de terre avant de les faire 
frire.

Rincer correctement les bâtonnets de pommes 

bâtonnets.

sont pas croustillantes 
Le croustillant des frites 
dépend de la quantité 

contiennent.
Pour un résultat plus croustillant, couper les chips en 

un résultat plus croustillant.

DÉPANNAGE
FR

POPIS DÍLŮ
 

2. Mísa 
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Ovládací panel

Tlačítka

NEBEZPEČÍ
• 

• 

• 

• 

• 
• 

VAROVÁNÍ
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ
• 

sekundách.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
 

 

 

DŮLEŽITÁ OCHRANNÁ OPATŘENÍ
CZ

1

2

3

PRVNÍ KROKY
1.
2.  

3.   nebo 

4.   

5.   

6.  , nastavit teplotu a 
 a 

7.  
a  

9.   , aspustit program.
10.  

 
 

POUŽITÍ
 

 
-

 

 

 

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Výchozí recept na vaření

Funkce Výchozí doba Výchozí teplota

Ryby 

Chipsy 

Slanina 

 

 

Steak 

Zelenina 

Krevety 

 

Dezert 

CZ
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dans le panier.Les petites quantités sont frites plus 
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ingrédients gras.

Lorsque vous faites frire des ingrédients gras dans 

Le bac contient encore 
des résidus de graisse 

précédente. correctement la casserole après chaque utilisation.

sont frites de manière 

le bon type de pommes
de terre.

les bâtonnets de pommes 
de terre avant de les faire 
frire.

Rincer correctement les bâtonnets de pommes 

bâtonnets.

sont pas croustillantes 
Le croustillant des frites 
dépend de la quantité 

contiennent.
Pour un résultat plus croustillant, couper les chips en 

un résultat plus croustillant.

DÉPANNAGE
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DESCRIEREA PIESELOR
 

2. Tigaie BUTONUL DE ALIMENTARE

 

BUTON PENTRU COMUTARE 

Comutator pentru setarea temperaturii sau a timpului.

BUTONUL DE ÎNTÂRZIERE

 
 

Panou de control

Butoane

PERICOL
• 

• 

• 

• 

• 
incendiu.

• 

AVERTISMENT:
• 

• 
sau alte piese sunt deteriorate.

• 

• 
copiii.

• 

• 

• 
 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

 

• 
fum negru din el. 

• 

tigaia din aparat.

OPRIRE AUTOMATĂ

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

 

LUMINA CUPTORULUI BUTON
 

a luminii. Timpul de conectare este 

MĂSURI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ

BUTONUL PRE-HEAT

RO

1

2

3

PRVNÍ KROKY
1.
2.  

3.   nebo 

4.   

5.   

6.  , nastavit teplotu a 
 a 

7.  
a  

9.   , aspustit program.
10.  

 
 

POUŽITÍ
 

 
-

 

 

 

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Výchozí recept na vaření

Funkce Výchozí doba Výchozí teplota

Ryby 

Chipsy 

Slanina 

 

 

Steak 

Zelenina 

Krevety 

 

Dezert 

CZ

PÉČE A ÚDRŽBA
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

POZNÁMKA
 

 

 
 

 

ČIŠTĚNÍ
 

Pozor:

Pozor:
Tip:

ÚLOŽIŠTĚ

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

VYTÁPĚNÍ
 

 
 

 
 

CZ



DESCRIEREA PIESELOR
 

2. Tigaie BUTONUL DE ALIMENTARE

 

BUTON PENTRU COMUTARE 

Comutator pentru setarea temperaturii sau a timpului.

BUTONUL DE ÎNTÂRZIERE

 
 

Panou de control

Butoane

PERICOL
• 

• 

• 

• 

• 
incendiu.

• 

AVERTISMENT:
• 

• 
sau alte piese sunt deteriorate.

• 

• 
copiii.

• 

• 

• 
 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

 

• 
fum negru din el. 

• 

tigaia din aparat.

OPRIRE AUTOMATĂ

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

 

LUMINA CUPTORULUI BUTON
 

a luminii. Timpul de conectare este 

MĂSURI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ

BUTONUL PRE-HEAT

RO

1

2

3

UTILIZARE
1. Controlul timpului

2. Controlul temperaturii
-

NOŢIUNI INTRODUCTIVE
2.  Lumina 

3.  ou 

4. Cheie  

5. Buton  

6.   pentru a seta temperatura 

minute. Set cu   

sonor de 5 ori.
9.  
10.  

iar aparatul emite un semnal sonor de 3 ori.

moment dat. 

Reţetă implicită de gătit

implicit (minute) mod implicit
Cantitatea 

ingrediente (g)

 

Chipsuri 

Bacon 

 

Picior de pui 

Steak 

Legume 

 

Pui 

Desert 

Alimente congelate

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Scutura

Scutura

Scutura

Scutura

Scutura

RO

PÉČE A ÚDRŽBA
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

POZNÁMKA
 

 

 
 

 

ČIŠTĚNÍ
 

Pozor:

Pozor:
Tip:

ÚLOŽIŠTĚ

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

VYTÁPĚNÍ
 

 
 

 
 

CZ

Problém

 
 

 

 

hotové.

 

 
 

 

Pánev nemohu do 

 

brambor.

 
 

opláchnuty.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
CZ



UTILIZARE
1. Controlul timpului

2. Controlul temperaturii
-

NOŢIUNI INTRODUCTIVE
2.  Lumina 

3.  ou 

4. Cheie  

5. Buton  

6.   pentru a seta temperatura 

minute. Set cu   

sonor de 5 ori.
9.  
10.  

iar aparatul emite un semnal sonor de 3 ori.

moment dat. 

Reţetă implicită de gătit

implicit (minute) mod implicit
Cantitatea 

ingrediente (g)

 

Chipsuri 

Bacon 

 

Picior de pui 

Steak 

Legume 

 

Pui 

Desert 

Alimente congelate

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Scutura

Scutura

Scutura

Scutura

Scutura

RO

PREÎNCĂLZIRE
 

 
 

 
 

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREŢINERE
 

 
 

 
 

corpul aparatului. 
 

 
 

 
 

ATENŢIE
 

 

 
 

 
 

CURĂŢARE
 

stratul antiaderent. 
 

 
 

 
 

 

 
 

DEPOZITARE

MEDIU

RO

Problém

 
 

 

 

hotové.

 

 
 

 

Pánev nemohu do 

 

brambor.

 
 

opláchnuty.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
CZ

POPIS DIELOV
1. Teleso fritézy 
2. Misa 

 
svieti normálne.

 

 

 

OBRAZOVKA DISPLEJA

Funkcia oneskorenia, predvolená teplota 90 min, 

 
 potraviny, 60-70 °C 15 min.

Ovládací panel

Tlačidlá

NEBEZPEČENSTVO
• 

• 

• 

• 

• 
• 

UPOZORNENIE
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATICKÉ VYPNUTIE
• 

po 20 sekundách.

PRED PRVÝM POUŽITÍM
 

 
 

 

DÔLEŽITÉ OCHRANNÉ OPATRENIA
SK

1

2

3



PREÎNCĂLZIRE
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ATENŢIE
 

 

 
 

 
 

CURĂŢARE
 

stratul antiaderent. 
 

 
 

 
 

 

 
 

DEPOZITARE

MEDIU

RO

reciclat. 

Problema

 
Aparatul nu este 

 
cu Airfryer sunt 

 

Anumite tipuri de ingrediente 

crocante atunci când ies 
din Airfryer.

aparat.

Sunt prea multe ingrediente 

Iese fum alb 
Din aparat iese fum alb.

grase.

Chipsurile proaspete 

Airfryer.

 
tipul corect de cartof 

Chipsurile proaspete nu 
sunt crocante când ies din 
Airfryer. 
din Airfryer.

Crocabilitatea chipsurilor 
depinde de cantitatea de 

DEPANARE
RO

POPIS DIELOV
1. Teleso fritézy 
2. Misa 

 
svieti normálne.

 

 

 

OBRAZOVKA DISPLEJA

Funkcia oneskorenia, predvolená teplota 90 min, 

 
 potraviny, 60-70 °C 15 min.

Ovládací panel

Tlačidlá

NEBEZPEČENSTVO
• 

• 

• 

• 

• 
• 

UPOZORNENIE
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATICKÉ VYPNUTIE
• 

po 20 sekundách.

PRED PRVÝM POUŽITÍM
 

 
 

 

DÔLEŽITÉ OCHRANNÉ OPATRENIA
SK

1

2

3

PRVÉ KROKY
1.
2.  

3.   alebo 

4.   

5.   

6.  , 
 a 

7.  
a  

9.   , program aspustit.
10.  

POUŽÍVAJTE
 

 

3. Ochrana proti prehriatiu 

4. Funkcia núteného vypnutia 

15

20

5

15

22

12

10

40

15

20

200

190

150

200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Predvolený recept na varenie

Funkcie varenia (min) teplota

Ryby 

Chipsy 

Slanina 

 

Kuracie stehno 

Steak 

Zelenina 

Krevety 

Kuracie mäso 

Dezert 

Mrazené potraviny

Pretrepte

Pretrepte

Pretrepte

Pretrepte

Pretrepte

SK



reciclat. 

Problema

 
Aparatul nu este 

 
cu Airfryer sunt 

 

Anumite tipuri de ingrediente 

crocante atunci când ies 
din Airfryer.

aparat.

Sunt prea multe ingrediente 

Iese fum alb 
Din aparat iese fum alb.

grase.

Chipsurile proaspete 

Airfryer.

 
tipul corect de cartof 

Chipsurile proaspete nu 
sunt crocante când ies din 
Airfryer. 
din Airfryer.

Crocabilitatea chipsurilor 
depinde de cantitatea de 

DEPANARE
RO

OPIS CZĘŚCI
1. Korpus frytkownicy powietrznej 
2. Misa 
3. Taca do chrupania

PRZYCISK ZASILANIA

PRZYCISK START I PAUZA

PRZYCISK PRZEPISU

PRZYCISK PLUS I MINUS

TEMPERATURY I CZASU
 

 

 potraw, 60-70°C 15 min.

Panel sterowania

Przyciski

NIEBEZPIECZEŃSTWO
• 

• 

• 

• 

• 

• 

OSTRZEŻENIE
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATYCZNE WYŁĄCZANIE
• 

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

PRZYCISK LAMPKI PIEKARNIKA
 

WAŻNE ZABEZPIECZENIA

PRZYCISK PRE-HEAT

PL
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STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

POZNÁMKA
 

 

 
 

 
 

ČISTENIE
 

Pozor:
 

Pozor:
Tip:

 

ÚLOŽISKO

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE

 

VÝSTAVA
 

 
 

 
 

SK



OPIS CZĘŚCI
1. Korpus frytkownicy powietrznej 
2. Misa 
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PRZYCISK START I PAUZA

PRZYCISK PRZEPISU
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Przyciski

NIEBEZPIECZEŃSTWO
• 

• 

• 

• 

• 

• 

OSTRZEŻENIE
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

AUTOMATYCZNE WYŁĄCZANIE
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WAŻNE ZABEZPIECZENIA

PRZYCISK PRE-HEAT

PL

1

2

3

PIERWSZE KROKI
1.
2.  

3.   lub 

4.   

5.   

6.  , aby 
 i 

7.  
&  

9.  
10.  

 
 
 

UŻYCIE
1. Kontrola czasu 

2. Kontrola temperatury 

3. Ochrona przed przegrzaniem 
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20

5
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200-300

300-500

120-200

400-600

150-200

400-550

350-500

500-550

200-300

Domyślny przepis na gotowanie

Funkcja gotowania (min) temperatura podczas gotowania

Ryba 

Frytki 

Bekon 

 

Udko z kurczaka 

Stek 

Warzywa 

Krewetki 

Kurczak 

Deser 

PL
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Problém

 
 

hotové.

 

 

nerovnomerne.

chrumkavé. 

biely dym.

nerovnomerne.

 
 

opláchnuté.

Airfryer chrumkavé.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
SK
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PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
 

 
 

 
 

Misa i taca do chrupania 

 
 

 
 

 
 

UWAGA
 

 

 
 

 
 

CZYSZCZENIE
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Uwaga:

SKŁADOWANIE

ŚRODOWISKO
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